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Műveltség nélkül nincs igazi de nokratiznus
Könyvtárosok beszélgetése Simon Istvánnal

A könyvtáros szerkesz­
tősége baráti beszélgetést 
hívott össze a Szabó Ervin 
Könyvtár 22. számú Kertész 
utcai szép, új könyvtárba.
A vendég Simon István 
volt, a költő, akit szülő­
földje a nemrég lezajlott 
választásokon képviselői 
megbizatással küldött az or­
szággyűlésbe, a házigazdák 
a könyvtárosok, a beszélge­
tés pedig elsősorban arról 
folyt, ami egy költő képvi­
selő és a könyvtárosok 
gondjában és munkájában 
közös lehet: az irodalom 
népszerűsítése, terjesztése, s 
ennek a tevékenységnek tá­
mogatása a társadalom kis 
sejtjeitől fel a törvényhozá­
sig.

Simon István a népi 
kollégiumokból indult költő­
nemzedékhez tartozik: Ju­
hász Ferenccel és Nagy 
Lászlóval együtt csiszolgat- 
ták első, megjelenésre szánt 
verseiket és érlelték hazul­

ról hozott élményeiket. Egy dunántúli falu, Bazsi, s egy hatholdas parasztcsalád 
bocsátotta szárnyra, amint írja: „ . . . ősszel születtem , anyám az, eke mellől 
rohant szegény haza”. Gyermekfővel, nehéz paraszti munkában formálgatta 
első, népdal-ihletésű verseit, s festegetett, nem tudván még, melyik művészet­
ben is fejezze ki a tudatába torlódó képeket. Fiatal életét a háború tépázta* 
de útjából az akadályokat a felszabadulás söpörte el; alig hagyja el az egyetem 
padjait, már sorra jelennek meg kötetei, s az 1955-ben, 26 éves fővel elért Kos- 
suth-díj már kiforrott, egyéni hangú, határozott mondanivalójú költőt jutalmaz.

Költői élményvilágának alapját a szülőföld, s a hazai nép adja. A táj derűje 
sugározza be harmóniával gondolati líráját is. A népi kifejezésmódból ered sajá­
tos egyszerűsége és tömörsége, lírájában világos megfogalmazást nyernek a leg­
bonyolultabb gondolatsorok is.

A beszélgetés során a résztvevők a költő életének és műveinek ismeretében 
tették fel kérdéseiket. Az alábbiakban részleteket közlünk a beszélgetésből.

— A könyvtárosak általában népművelő alkatú költőként tartják számon Simon 
Istvánt. Olyannyira, hogy még a tréfás rigmus is így emlegeti: „megállék a megyei 
könyvtárnál. . . ”. Milyennek látja a könyvtárügynek — az irodalmi közvéleménytől
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nem eléggé méltányolt — szerepét az olvasók irodalmi tájékoztatása, írók és olvasók 
kapcsolatának megteremtése terén?

— Minden író a legigényesebb olvasóra számít, mikor alkot, s ezzel én sem vagyok 
másképp. De legigényesebb olvasónak azt tartom, aki az élményért, s nem az iroda- 
lomért olvas; akiben saját érzéssé lesz a vers. Nem a tudóskodó hozzáértőket, hanem 
a még talán hangosan olvasó természetes embereket. Ezért izgatott mindig legjobban, 
s ma is, az a szűz terület, melyet az új olvasók jelentenek, kik először vesznek kezükbe 
könyvet. S ezeket elsősorban a könyvtárak toborozzák. A könyvtáros hivatásos olvasó: 
irodalomszeretete szuggesztív erővel sugárzik azokra, kiket a polcok közt kalauzol. 
Legtöbbször az írókat, olvasókat is ő hozza össze: csaknem minden ilyen találkozót 
könyvtárak rendeznek. Azt mondhatjuk, a könyvtáros az összekötő láncszem író és 
olvasó között, ő  ismeri az olvasó igényét, s az író akaratát. szándélcát.

— Véleménye szerint hogyan kell elindítani, segíteni a kezdő olvasó tájékozó­
dását?

— Gimnazista koromból emlékszem rá, hogy az elemiben rossz helyesírással 
megrögzött szavakat később milyen nehezen tanultam meg jól írni. Az első benyo­
mások maradandók, görcsös erővel kapaszkodnak meg az emlékezetben. így van ez 
az olvasással is: vigyázzunk, hogy az első könyvvel merre indítunk valakit! Ha rossz 
felé vette útját, később ezerszer nehezebb rákapatni a jóra. Aki a bestseller levegő­
jét magába szívta, azon már nehezen segít az irodalmi elvonókúra!

— Pedig van egy réteg — különösen a középkorú és idősebb nemzedék —, amely­
nek ízlésbeli átnevelése olyan fontos lenne, s amely a meglevő magánkönyvtárakból 
még megszerzi azokat a könyveket, melyek eszmei, művészi szempontból egyaránt 
károsak. Mit tegyünk ez ellen?

— Irodalom ellen csak irodalommal vehetjük fel a harcot. A rossz ellen a jóval, 
s a jóból a legérdekesebbel. De számunkra nem ez a már elrontott rétég a legfonto­
sabb, hanem az új, a fehér lappal közelítő, amelyből, rajtunk is áll, mi lesz. Ezeket 
a klasszikusokkal indítsuk, s a népmesétől vezessük fokozatosan mai irodalmunkig. 
Jó könyvek értő olvasása szélesíti a látókört, gyarapítja a műveltséget, már pedig a

Számunkra a legnagyobb gond, m it szűr le az olvasó a k ö n y v b ő l. . .
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tömeg emelkedése a legnagyobb eredmény egy ország életében: nagyobb, mint akár­
hány kiváló egyéniség felbukkanása.

— Mint képviselő, közeiről ismeri választóit. Milyen hatást gyakorol közélett 
ténykedésükre az olvasás?

— Az anyagi egyenlőség fejlődésével együtt kell járnia a szelleminek is. Bízom 
abban, hogy éppen a könyvtárosok segítségével érjük ezt el. Műveltség nélkül ugyanis 
nincs igazi demokratizmus: kultúra, olvasmányélmények nélkül senki sem tud a köz­
életben mozogni, s csak a művelt emberek közössége képes élni jogaival, s tudja ellen­
őrizni és bírálni azokat, kiket tisztségekkel megbízott. Nemrégiben — Tihanyban 
járva — politikai beszámolót tartottam. Nem is gondoltam arra, hogy hallgatóim 
irodalmi előadást várnak, s még hozzá milyet: olyan irodalmi művekről akartak hal­
lani, melyekben a demokratizmus kérdése, annak megnyilvánulása kap helyet. Más 
alkalommal egy Heves megyei kocsmában esteledett rám, mikor hallgatóim, utólagos 
megbeszélésre gyűlve, az írók szemére vetették, miért nem róluk, gondjukról, bajuk­
ról szól a mű? A tipikusát, az általánost akarjuk megragadni, s abban mindenki benne 
van — védekeztem. Igen — így ők —, de mikor akad időnk, hogy a sok könyv sok 
tipikus esete között megkeressük a magunkét?! Valóban nem jut erre idejük: de ha 
bíznak könyvtárosukban, s becsülik őt, megkérik erre, hiszen ő hivatott ismerője a 
könyvek sokaságának: igazítsa útba a keresőt a saját könyve, a saját kérdése, a saját 
válasza felé.

— Tudja-e az író előre kinek ír? S különösen a költő, ki műfajából eredően szub­
jektív, el tudja-e előre határozni, hogy a benne verssé vált élm ényt — melyben szük­
ségszerűen összefonódik tartalom és forma — kinek, hogy mondja el? És Simon elv­
társ költői kifejezésének egyszerűsége, világos közérthetősége tudatos, vagy ösztönös-e?

— Nem tudom kinek írok, ha társadalmi rétegekként nézem az olvasókat. De 
arisztokratikusan nem fejezhetem ki magam, mert a dolgozó emberek élményei van­
nak bennem. Egy vagyok közülük, nem mondhatom el amit ők is, én is érzek úgy, 
hogy ők ne értsék. A egyszerűségre nem törekedem: ha ez tudatos lenne, már mes­
terkélt volna. A stílus a gyermekkortól kezdve megszeretett olvasmányok hatása alatt 
alakul. Én a magyar klasszikusokon nőttem, belőlük táplálkoztam. Általuk lettem 
ami vagyok, s mást nem adhatok, csak önmagamat. Nem azért írok egyszerűen. mert 
így akarok írni, hanem azért, mert csak így tudok. A tudatosságot számomra az 
jelenti, hogy előttem, mint első olvasó előtt hiteles-e a vers.

— Simon elvtársról azt tartják, nem kísérletező költő. Hogyan vélekedik erről?

— Ez nincs így. Kísérletező költő vagyok, de csak olyan irányba haladhatok, amit 
szeretek. Ha az ember egyszer megtalálta saját hangját, csak a maga útján mehet 
tovább. Példa erre József Attila is, aki kezdeti szürrealista próbálkozásai után a nép­
nyelvből vett, egyszerű, realista eszközökhöz nyúlt. Adyt is gyakran emlegetjük úgy, 
mint nehezen érthető, bonyolult szimbolikájú költőt. Pedig Ady legfontosabb verseit 
egy kanász is megérti. Éppen Ady és a Nyugat nemzedék példája int: bármennyit 
tanultak is idegen irodalmak stílustörekvéseiből, a 700 éves népi hagyomány szer­
vesen élt bennünk tovább. Nekünk is a hazai hagyományokhoz kapcsolódva kell meg­
teremtenünk a korszerű, szocialista, európai szintű irodáimat. A kor legmagasabb- 
rendű életérzése a tömegekben van: hiába veszünk át idegen irányzatokat, ha a mi 
érzéseinkhez nem illenek, csak a sznobok kedvét keressük vele, az pedig nem célunk.

— Ha hangját, útját már megtalálta, miben kísérletezik mégis?

— Témában. A legfontosabb, megörökítésre váró gondolatokat keresem. Oly fon­
tos dolgok történnek ma nálunk és velünk, melyeket, ha mi kortársak meg nem fogal­
mazunk, akkor nem fogalmaz meg soha, senki. Nagy a felelősségünk, és nemcsak a 
jövőnek: tömegek hallgatják ma a költőket, várnak tőlük valamit, s nem keveset.

— Tudjuk, hogy több író-olvasó találkozón vett részt. Milyen e találkozók szerepe 
az alkotásban?

— Igen nagy. Sok okos megjegyzést, indítást, ötletet, őszinte kritikát kapunk 
ilyenkor, s meglátjuk melyik mű lesz népszerű. Több találkozó világos képet ad az 
olvasói igényekről.
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Kísérletező Költő vagyok . . .

— Ml könyvtárosok figyelemmel kísérjük, mi történik az olvasó és a könyv 
között. Számunkra a legizgalmasabb kérdés, hogy az olvasó azt szűri-e le a műből, 
amit az író mondani akar, s nevelő munkánk azt célozza, hogy erre tegyük figyel­
messé. Ez azonban nem mindig sikerül. Néha épp ez a könyv válik népszerűvé, ame­
lyik nem érdelmi, s fordítva: egy-egy kitűnő írásmű értékeit olykor nem veszik 
észre, s még ajánló munkánk is nehezen hozza forgásba. Az író személyes megjele­
nése azonban mindig felkelti az olvasók érdeklődését.

— Ez valóban így van. Ahol az író emberközelbe kerül, ott fokozott figyelemmel 
forgatják könyveit. Az irodalom, s különösen a költészet, intim művészet. Ha magá­
ban az olvastatás tényében fontos szerepet is játszik a propaganda — az, hogy ki 
mit olvas, egyéni rokonszenven múlik. Van aztán egy más oldala is az érdeklődésnek; 
a mi tömegeinkben mély politikai érdeklődés él, ha úgy érzik, egy könyv választ tud 
adni problémáikra, az akkor is terjed, ha irodalmi értéke csekély. Nem egy példát 
láttunk erre.

— Mi könyvtárosok azt is tapasztaljuk olykor, hogy az olvasók között több író 
megfordulván, mindegyik más-más irodalmi nézetet képvisel, s ezzel megzavarja az 
ilyen kérdésekben járatlan olvasót.

— Bizony ez is előfordul, hiszen irodalmunk sokszínű, vitákban edződő, és ez 
zavart is kelt olykor. Másrészt előnye is akad: hiszen nem képviselünk szöges ellen­
téteket, mindannyian egy cél felé megyünk, s a részletekben felbukkanó különbségek 
éppen a vita szabadságát, lehetőségét bizonyítják.

Még sok mindenről szó esett. A beszélgetés a főkérdések részletei felé 
is elkalandozott: az egybegyűltek örömmel vették, hogy írók és könyvtárosok 
közös dolgainak megvitatására ezúttal is alkalom nyílt, s hogy Simon István 
személyében igazi népművelő alkatú költőt ismertek meg, akire bízvást számít­
hatnak, mert törvényhozóként is ugyanazzal a szenvedéllyel munkálja népünk 
szellemi emelkedését, mint alkotóként.

B o z ó k y  É v a
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VLAGYIMIR MAJAKOVSZKIJ
1895 -  1930

yűlölték és szerették. Szavalóest­
jein tomboló tapsok fogadták és 

dühös közbekiáltások. Műveit a kiadók 
visszadobták, a közönség elkapkodta. Az 
egyikről maga mesélte, hogy a felhábo­
rodott gépírónő nem volt hajlandó lemá­
solni, a nyomdász kinyomtatni; a költő 
személyesen szedte ki, rakta a sajtó­
gépbe, szállította szét — s a vers meg­
tette hatását a polgárháborús frontokon: 
gyújtott, mint a Marseillaise. Életét 
gúny, intrikák, féltékenységek keserítet­
ték meg, siettetve halálát, melyet a 
maga kezével mért magára; koporsóját 
fél Moszkva elkísérte utolsó útjára, rosz- 
szul öltözött, megdöbbent, elszánt és ko­
mor forradalmi tömeg.

Csak nem mindennapi egyéniség tud 
ennyi fenekedést és rajongást felidézni. 
Csak az övéhez hasonló gyökeres újító 
tehetség tud ilyen szenvedélyeket 
kavarni.

Majakovszkij a XX. század egyik leg­
nagyobb költője, forradalmi költője és 
Itöltő-forradalmára volt. Egy grúziai fa­
lucskában született, pontosabban a falu­
tól is távol, vad rengeteg mélyén, egy 
erdészházban — mint a mi Vajda Jáno­
sunk. Még csak tizenkét éves kisdiák, 
amikor — 1905-ben — eljegyződik a for­
radalommal, haláláig hűségesen. Egy-két 
esztendő múlva már a bolsevik párt 
tagja, kétszeresen börtönviselt és — 
futurista költő. Néhány ifjú társával 
kiáltványt szerkeszt, Pofonütjük a köz­
ízlést a címe. Lázad, minden ellen, ami 
ósdi vagy akár csak tegnapi, ízlésben, 
művészetben, nyelvhasználatban, politi­
kában.

Mamai
Dalolni nem bírok.
Láng lepte szívem szentélyének kóru­

sát.

Mint gyermekhad kigyulladt épületből,
menekül agyamból
szavak és számok hamvadó raja.

Ilyen vad, lázas, rakoncátlan és to­
longó sorokkal hökkentette meg olvasóit.

Mindenható, ki feltaláltál két kacsót, 
s szavadra elrendeltetett, 
hogy mindenkinek külön fej essék — 
miért nem volt olyan ötleted, 
hogy a csók, a csók, a csók 
kínok nélkül szülessék?

Az idézetek a Nadrágban járó felhő­
ből, első remekművéből valók (1915). 
Toporzékoló, türelmetlen nyugtalanság 
harsog belől.e, a költő elégedetlensége a 
hagyományokkal, a szerelemmel, társa­
dalommal, istennel. Parttalan lázadás.

A forradalom célt, medret kínált in­
dulatainak. Október napjaiban a Szmol- 
nij folyosóin látjuk, aztán mindenütt, 
ahol egy forradalmi költőre szükség le­
het. Zsúfolt kávéházban: „Mindenki áll. 
A dobogóról, mint a Kreml harangszava, 
Majakovszkij szavalata zúg . . . ” Felvevő­
gép előtt: filmszerepet játszik. Színház­
ban: darabjainak előadásáért verekszik. 
Könyvkiadóknál: tervezeteket nyújt be, 
asztalt csapkod, ellenségeket szerez ma­
gának. A Távirati Iroda helyiségében: 
rajzos-verses plakátokat készít, szám 
szerint ötezret. íróasztalánál: tizenhat-ti­
zennyolc órát dolgozik egy huzamban. 
Minden idejét, erejét, tehetsége lángját, 
lobogását a forradalomnak, a proletariá­
tusnak szenteli.

Használni, megértetni, szerettetni 
akar, de nem olcsón. Marad tovább, mi 
volt: költő-forradalmár, a formák újítója. 
Ha Victor Hugó jakobinus sapkát csa­
pott a szótár fejébe, Majakovszkij kala­
páccsal esik neki a szavaknak, szenve­
délye vegyszereivel maratja a nyelvtani 
szabályokat, ódon cirádákat tördös, új 
költői alakzatokat, lihegő ritmusokat for­
mál. Nyersen és megszállottan.

Köpjetek 
a halk rímek 
szépségére, az áriákra, 
a rózsafákra
meg a művészet arzenálja
sok porlepett
kellékére és kacatára. . .
Űj formát adjatok!. . .
Elvtársak, 
új művészetet,
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az igazából, 
olyat,
amely utat 
mutat
a köztársaságnak a sárból.

A szótár csikorogva engedelmeskedik. 
Egymást követik nagylélegzetű költői al­
kotásai: 150 000 000 (1920), Vlagyimir
Iljics Lenin (1924), Csudajó! (1927); látvá- 

nyos-bukfences-fantasztikus-sziatirikus- 
cirkuszi-poétikus színdarabjai: a Buffo- 
misztérium (1918), a Poloska (1928), a 
Gőzfürdő (1929); versek tömege, a szov­
jet útlevélről, az önagyonülésezőkről, a 
III. Internacionáléról, a párizsi nőkről és 
az angol munkásokról, Biok haláláról és 
a brooklyni hídról, a sárcipő-viselésről és 
arról, hogy Iván Kozirev vasöntő új la­
kásba költözött. . .

A sok lármás, harsogó, buzdító, gú­
nyoló, oktató és követelő vers közt, egy 
féktelen emberi és költői indulat meg­

annyi indulatszava* közt van néhány 
csendes, befelé forduló, tűnődő költe­
mény is. Az egyiket a meggyilkolt szov­
jet diplomata, Nette halálára írta.

Én élni szeretnék,
csak élni a rohanó éveken Át.
De nem vágyom semmire úgy,
mint erre az egyre:
hogy úgy tudjam fogadni
végül a halált,
ahogy elvtársam
fogadta,
Nette.

E szavak őszintesége, halkan kibugy- 
gyanó lirizmusa — mohó éleitvágy és 
áldozatra elkötelezett forradalmi hűség 
rímpendülése — vonja be költői fény­
sugarakkal Majakovszkij egész művésze­
tét.

— y — r

ögg, ihletett művész
Áprilisban megnyílt kiállítása óta sokat beszélnek Szántó Piroska festményeiről. 

Különösen virágcsendéletei keltettek feltűnést, bár valójában jobb volna másképp 
nevezni szokatlan virágalakzatait, annyira elütnek a csendélet egy kicsit merevvé, 
rutinossá vált hagyományától: rózsák, nárciszok, szegfűk szabvány-pompája helyett 
a természet mélyebb igazságát mutatják, a látvány kúsza szépsége mögött felsejlő 
szigorú rendet, megszerkesztett formavilágot, mely egyszerre törvény és játék, szem­
nek öröme és beszédes értelem.

Az olvasó, ha nem látta is a kiállítást, régi ismerőse Szántó Piroska művészeté­
nek: számtalanszor találkozhatott vele illusztrált könyvek lapjain. Mesék tucatjait 
vagy százait, ógörög elbeszélők, Boccaccio, Jókai stb. műveit — ki tudná felsorolni, 
hányat — díszítik ihletett kezevonásai. Művészi felfogásának rangtartó komolyságá­
ról leginkább gyermekeknek szánt munkái vallanak: sehol semmi leereszkedő gügyö­
gés, sehol egy édeskés vonal vagy színfolt; ez a művész azzal becsüli meg a legfiata­
labb korosztályt, hogy a legmagasabb rendű, modern formanyelven szól hozzá. Amivel 
megkedvelteti magát, az kifogyhatatlan humora, vonalritmusának, élénk színezésének 
gyermeki üdesége, naiv bája, olykor játékos pajzánsága. Ha felnőttek számára alkot, 
humorra csípőssé válik, a formatorzító mókázás vesézö szatírává, mint például Sueto- 
nius császár-életrajzaihoz készített könyvdíszeiben, de még ezeken is valami elpusz­
títhatatlan vidámság derűje táncol, csintalan gyerekek nyelvóltögető dévajsága.

Nincs módunk végigélemezni Szántó Piroska műveinek hosszú sorát. csa  ̂ a két 
legújabbra hívjuk fel a figyelmet. Férje, Vas István minapi versköteteiben találhatók 
ezek. A Római rablás kék tintarajzai nem puszta illusztrációk: egy közös olaszországi 
utazásnak a versekkel egyenrangú, párhuzamos emlékei. Antik márványfejek és piaci 
jelenetek, nagykalapú papok és magányosan szomorkodó oszlopok, zengő kupola­
tömegek és kávéházi üldögélők váltakoznak rajtuk; az alakokat groteszk játékosság­
gal indázó, végtelenül friss vonalak formálják meg. Vas István Összegyűjtött versei­
hez halványkék és rózsaszín kísérőzenét komponált Szántó Piroska; ezek a művei sem 
szájbarágós magyarázatok, hanem önálló képköltemények, egy fuvolahangú, tiszta, 
egy kicsit bánatos, egy kicsit derűs vizuális muzsika lírai ütemei. . .

L. S.
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Felszabadulásunk évfor­
dulóján idén is kiosztották 
a József Attila-díjat.

I. fokozat
G A R A I  G Á B O R

Mediterrán ősz c. köteté­
vel nyerte el a kitüntetést. 
A méltán népszerű fiatal 
költőt széles műveltség, 
nagy formakultúra, színes, 
változatos tematika és kor­
szerű, szocialista mondani­
való jellemzi.
Zsúfolt  napok. Szépirodalm i,

1956. 51 old.
Ének gyógyu lásér t  M agvető, 

1958. 128 old.
Emberi szertartás  (m űfordítá­

sok) M agvető, 1960. 178 old. 
M editerrán ősz  Szépirodalm i, 

1962. 95 old.

F E J E S  E N D R E

Réttel Attiia-cÛ aáolc
a fiatal prózaíró nemzedék 
egyik legeredetibb és leg­
többet ígérő tehetsége. Már 
novelláskötetében feltűnt 
jellemábrázoló ereje, tö­
mör, kimunkált, csak a lé­
nyeget felvillantó stílusa. 
Nagysikerű Rozsdatemető 
c. regényében a kispolgári 
életforma veszélyére irá­
nyította a figyelmet. Mun­
kásíró, hősei általában 
olyan munkások, kik osz­
tályuk peremén élve a szo­
cialista erkölcsiség normái­
val viaskodnak.
A hazudós  (elbeszélések) Mag­

vető, 1958. 178 old. 
Rozsda tem ető  (regény) Mag­

vető, 1962. 332 old.

R Á K O S  S Á N D O R

költészete ősi mitoszok 
nyers bazaltkövekre emlé­
keztető, súlyos nyelvén 
szólal meg. Másfél évtizede 
jelennek meg verseskötetei. 
Gilgames fordítása bizo­
nyítja, hogy különös tehet­
séggel rendelkezik az idők 
távolába tűnt korok felidé­
zésére is. Álom és valóság 
találkozik az ősi énekmon­
dás hangját sejtető versei­
ben.
A z eb válaszol  E gyetem i 

N yom da, 1949. 41 old.
A tűz udvarában  Szépirodalm i,

1957. 94 old.
S zegé ny ek  vonulása  Magvető, 

1959. 141 old.
Fák, v iharban  Szépirodalm i, 

1962. 324 old.

lcmy.vei
K Á L N O K Y  L Á S Z L Ó

a keserűség és magány, a 
groteszk irónia költője, s 
ugyanakkor az egyik leg­
termékenyebb, legkiegyen­
súlyozottabb fordítómű­
vész. Klasszikus ízlés jel­
lemzi: Horatiustól Victor 
Hugóig igen sok költőt és 
prózaírót fordított, s a mo­
dernek közül Tnakl, Auden, 
Eliot, verseit. Mondatépí­
tése, képalkotása, s a nyelv 
zenéje mindig egyenletes 
erővel idézi az eredeti al­
kotást.
Lázas csillagok  (válogatott ver­

sek) M agvető, 1957. 143 old. 
Goethe: Faust  tJJ M agyar, 1956. 

357 old.
Szeszé lyes  szüre t  (válogatott 

m űfordítások) Szépirodalm i,
1958. 437 Old.

Ógörög karda lok  Európa, 1960. 
179 old.

R É N Y I  P É T E R
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a marxista irodalomkritika 
pedagógus érzékű, értő és 
elemző művelője. Puritán 
kritikus: logikus, közért­
hető írásaival a széles ol­
vasó, színházba és moziba 
járó közönség tájékoztatá­
sát szolgálja.
, ,Szabad földről ü zen ik” (disz- 

szidáltakról, határőrökről) 
K ossuth, 1957. 157 old.

II. fokozat
F E K E T E  G Y U L A

másodszor kapott József 
Attila-díjat. 1954-ben Esz­
mélet című novellásköte- 
téért tüntették ki. Korunk 
krónikása, a mai életből 
veszi témáit, egyaránt ott­
honos a paraszti-, a mun­
kás-, s az értelmiségi kör­
nyezetben, problémákban. 
Az ifjúságnak is kedvelt 
írója. Nem tartozik a leg­
fiatalabbak közé: annak­
idején a Művelt Nép szer­
kesztőjeként több mai 
írónkat már ő mutatta be.
Májusfa (elbeszélés)  N épszava,

1952. 98 old.
Eszméled  (elbeszélések) Szép­

irodalm i, 1953. 224 old.
Kati  (regény) Szépirodalm i,

1953. 119 old.
Vér és korom  (történetek) 

Szépirodalm i, 1954 . 290 old. 
Ism erősök  (novellák) M agvető, 

1956. 298 old.
A  k é k  sziget  (ifjúsági regény) 

Móra, 1959. 422 old.
A fia ta lasszony  (regény) Szép- 

irodalm i, 1960. 607 old.
A falu szépe  (regény) M agvető, 

1961. 280 old.
Kincskereső  P ip i tér  (ifjúsági 

regény) Móra, 1962. 251 old. 
A z orvos  halála (regény) Szép- 

irodalm i. 1963, 161 old.

J O B B Á G Y  KÁROL Y

az élet minden rezdülését 
mohó kíváncsisággal fi­
gyelő költő. Szenvedély és 
hevület jellemzi, érzéke­
nyen és gyorsan reagál 
minden benyomásra. Alka­
tából eredően közéleti ér­
deklődésű: nemcsak ver­
seiben, de életmódjában is. 
Sokat jár az olvasók kö­
zött, mai líránk lelkes pro­
pagálója.
Feltámadás  Szépirodalm i, 1955. 

178 old.
Hajnali viadal  M agvető, 1956. 

139 old.
Hó és nap  M agvető, 1962. 206 

old.

III. fokozat
L A D Á N Y I  M I H Á L Y

vándorlókedvű, nyugtalan 
lélek: az élet apró esemé­
nyei, a hétköznapok for­
málódnak pártos eszmei-

ségű, közérthető, chanson 
jellegű versekké lírájában.
A z út kezde te  M agvető, 1959. 

69 old.
ö k lö k  és ten yerek  M agvető, 

1961. 159 old.

P Á K O L I T Z  I S T V Á N

életének sok évét — és ép­
pen a verseket termő ifjúi 
esztendőket — rabolta el a 
háború. Költészete ezért is 
érlelődött oly soká. Más­
részt aggodalmaskodó, ví­
vódó költő, ki tiszta lo­
gikájú, bensőséges verseit 
műgonddal formálgatva, 
nehezen lép velük nyilvá­
nosság elé.
Szüret  Magvető, 1958. 190 old. 
Altató  Jelenkor, 1961. 83 old. 
Fény és á rn yé k  M agvető, 1962.

132 old.

R A B Z S U Z S A
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neve több mint 90 műfor­
dítás kötetben szerepel. 
Legtöbbet orosz nyelvből 
fordított, a verseken kívül 
prózát is (Tolsztojt, Cseho- 
vot, Jeszényint, Prisvint, 
Tyihonovot, Bazsovot, Gaj- 
dart —, hogy csak a leg­
jobbakat említsük); de 
ezen kívül németeket, (Ril­

két, s a középkori német 
lovagköltőket), spanyolo­
kat, s a Khálidásza kötet 
több darabját. Egyik leg­
kedvesebb területe a nép- 
költészet, s a népmese; 
Andersen kötete, s az orosz 
népköltés gyűjteménye ta­
núskodik arról, hogy a ma­
gyar népnyelv kifejezései­

vel milyen sajátos, az il­
lető nép érzés világát, élet­
módját tükröző légkört tud 
teremteni.
Jeszenyin  vá loga to tt  verse i  

Móra, 1957. 162 old.
Korm os István—Rab Z suzsa: 

Ékes fe jé r  ha t tyú  (orosz 
népköltés) Európa, 1962. 302 
old.

E S E M É N Y N A P T Á R
1883. JÜLIUS 3-ÁN (80 ÉVE) SZÜLETETT FRANZ KAFKA

Franz K afka: A z Ítélet (elbeszélések) Európa, 1957. 265 old. M ihályi G á b o r : ------- v ilágképe.
F ilológiai K özlem ények 1959. 351—378. old.

1888. JÜLIUS 4-ÉN (75 ÉVE) HALT MEG THEODOR STORM
Theodor Sitorm: A  viharlovas — H einz a m atróz (kisregények) Szépirodalm i, 1958. 291 old. 
------ : Erdei tó (novellák) H elikon, 1962. 716 old.

1893. JÜLIUS 6-ÁN (70 ÉVE) HALT MEG GUY DE MAUPASSANT
G uy de M aupassant: M iion apó (elbeszélések) Ifjúsági, 1952. 120 o l d . ------- : A  szépfiú  (regény)
Szépirodalm i, 1952. 316 o l d . ------ : A z ékszerek  I—II. (válogatott novellák) Európa, 1957.-------:
Gömböc é s m ás elbeszélések  Európa, 1957. 343 old. Péter és  János (regény) Corvina, 1958.
379 o ld .------ : V ersek Szépirodalm i, 1957. 80 o l d . -------: Erős m int a  halál (regény) Európa. 1960.
222 o l d . ------ : Egy asszony élete  (regény) Európa, 1961. 253 old.

1838. JÜLIUS 8-ÁN (125 ÉVE) SZÜLETETT FERDINAND ZEPPELIN, A LÉGHAJÓ 
FELTALÁLÓJA

1888. JÜLIUS 17-ÉN (75 ÉVE)’ SZÜLETETT FÜST MILÁN
Füst Milán: ő sz i vadászat (elbeszélések) M agvető, 1955. 267 o l d . ------- : E m lékezések  és tanul­
m ányok M agvető, 1956. 539 o l d . -------: Ez m ind én  voltam  egykor (önéletrajz) B ibliotheca, 1957.
258 o l d . ------- : A  feleségem  története (regény) M agvető, 1957. 460 o l d . --------: K onstantin  úrfi
fiatalsága (elbeszélések) Móra, 1958. 195 o l d . ------ összes versei M agvető, 1958. 203 o l d . -------- :
B oldogtalanok — N egyedik  H enrik (drámák) H elikon, 1959. 214 old. A  Parnasszus fe lé  (regény)
M agvető, 1961. 478 o l d . ------ : örök tüzek  (elbeszélések) M agvető, 1961. 721. o l d . -------: Látom ás
és indulat a  m űvészetben Akadém iai, 1963. 518 old.

1893. JÜLIUS 19-ÉN (70 ÉVE) SZÜLETETT VLAGYIMIR MAJAKOVSZKIJ
Vlagyim ir M ajakovszkij válogatott versei Kossuth, 1960. 374 o l d . ------ válogatott m űvei 1—IV
Európa, 1947.------- iFelefdezem  A m erikát (útinapló) Új M agyar, 1949. 165 o l d . --------: Csudajó
(összegyűjtött versei) Üj Magyar, 1950. 183 o l d . ------ : A llatkert (gyerm ekversek) Ifjúsági, 1952.
161 o l d . ------ : E lbeszélő költem ények  Üj Magyar, 1953. 274 o l d . -------: N ek i a  to lla l (szatirikus
versek) Üj Magyar, 1954. 69 o l d . ------ : Poloska — Gőzfürdő (színm űvek) Európa, 1959. 119 old.
------ : V lagyim ir Iljics Lenin (elbeszélő költem ény) H elikon, 1962. 93 old. K r a je v sz k ij : -------
Hungária, 1950. 95 old. K uczka P é t e r : ------ M űvelt Nép, 1953. 83 old.

1893. JÚLIUS 20-ÁN (70 ÉVE) SZÜLETETT HANS FALLADA
Hans Fallada: Mi lesz veled  em berke (regény) Európa, 1957. 311 o l d . ------ : Halálodra m agad
m aradsz (regény) M agvető, 1961. 620 o l d . -------: Fridolin a  pim asz borz (ifjúsági regény) Móra,
1962. 183 old.

1848. JÜLIUS 27-ÉN (115 ÉVE) SZÜLETETT EÖTVÖS LORÁND FIZIKUS
H atvány József: E ötvös Loránd. M űvelt Nép, 1951. 95 old. Horváth Árpád: A  varázsinga  
(Eötvös Loránd életregénye) Ifjúsági, 1954. 108 old.
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ÚJABB VERSESKÖTETEK
A versszerető olvasó nem panaszkod­

hat: a könyvkiadás igazán szép ver­
sesköteteket kínált fel számára az utóbbi 
időben. Illyés Gyula, Fodor József, Ná- 
dass József, vagy az ismét felfedezett 
Barta Sándor válogatott verseinek kötete 
az egész életműről ad áttekintést, ezek a 
könyvek így szinte irodalomtörténeti 
tettnek is számítanak. Ám számos bizo­
nyítékot említhetünk mai költészetünk 
eleven lüktetésére is: hogy csak a legje­
lentősebbeket soroljuk fel, Benjámin 
László, Vas István, Horváth Béla, Má­
tyás Ferenc, Csoóri Sándor, Garai Gábor 
új könyve ad képet erről. Fontos szerep­
hez jutottak a fiatalok is: több mint tíz 
ifjú költő (köztük Csanády János, Győré 
Imre, Székely Magda) sorakozik fel ver­
seivel.

Ha szétnézünk az utóbbi időben meg­
jelent vagy harminc verseskötet között, 
az igényesség és a változatosság tűnik fel 
a leginkább. Témában, írói indulatban, 
hangvételben, költői eszközökben rend­
kívül változatos a mai magyar líra, egy­
aránt szót kap benne a közéleti érdeklő­
dés és az idill, az alkotó legrejtettebb tit­
kaira irányuló önvizsgálat és az „atom­
kor” kozmikus távlatainak megidézése. 
Általában helyes kiadói politikát tükröz 
mindez: minden olvasó találhat egyéni­
ségének, érdeklődésének megfelelő ver­
set. Ezt a változatosságot egészíti ki az 
igényesség elve, mely egyaránt figyelem­
mel van a művészi, világnézeti és er­
kölcsi színvonal követelményeire.

Külön meg kell említeni versesköte­
teink külső megjelenésének javulását. 
A magyar könyvkiadás többnyire ebben 
is kiválót alkot, elég ha csak Vas István 
és Gereblyés László köteteinek gazdag, 
Szántó Piroska, illetve Bartha László 
illusztrálta kiállítására hivatkozunk.

Miután Illyés Gyula válogatott verseit 
már ismertettük, elsőnek Barta Sándor 
válogatott verseinek (Ki vagy?) kiadásá­
ról kell szólnunk. Barta Kassák oldalán 
nevelkedett, s az izmusok, az avantgarde 
táborából jutott el a szocializmus szolgá­
latáig. Versei — akárcsak alkotójuk 
őszinte forradalmiságuk ellenére váltak 
a dogmatikus önkény áldozataivá; meg­
jelentetésük így . egyszerre szolgáltat 
elégtételt a tehetséges és becsületes kom­
munista költő emlékének, s világít rá a 
magyar költői hagyomány egy kissé elr 
hallgatott szakaszára, mely a húszas 
évek modern törekvéseit igyekezett a 
forradalom szolgálatába állítani.

Ugyancsak teljes életműből válogat 
Fodor József és Nádass József kötete is. 
Fodor Szertelen ünnep címmel össze­
gyűjtött versei a költő négy évtizedes 
pályájának termését adják. Költői útja 
a polgári radikalizmus lázadásától jutott 
pesszimizmuson, kiábrándultságon, ma­
gányon keresztül a szocializmus eszméi­
nek vállalásáig. Költészetét, egyaránt jel­
lemzi az indulat, mely olykor ódái ma­
gasságokba emeli hangját, és az intellek­
tuális szemlélődés, mely a világ jelensé­
geinek és az emberi lélek titkainak ma­
gyarázatára törekszik. Nádass Vallomás 
alkonyaikor c. könyve negyven esztendő 
termését, öt kötet anyagát egyesíti. A 
költő hosszú pályája korántsem volt za­
vartalan: üldöztetéssel, száműzetéssel,
közönnyel kellett megbirkóznia, s csak 
öregkorára jutott számára megbecsülés 
és népszerűség. Nádass hangja azonban a 
fiatalság tüzével írt szabadversek óta 
sem lett fáradtabb, sőt éppen újabb ver­
seiben talált rá sajátos költői tartására: 
a máig is őrzött ifjúkori indulatoknak és 
az „öregkori” líra bölcs emberszereteté- 
nek egyensúlyára.

A következő nemzedéket Benjámin 
László, Vas István, Gereblyés László és 
Horváth Béla egymástól ugyancsak el­
térő színezetű költészete képviseli. Közü­
lük vitathatatlanul Benjámin László és 
Vas István új könyvének megjelenése 
volt az elmúlt időszak legnagyobb vissz-
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hangot kiváltó költői eseménye. Benjá­
min ötödik évszak c. verseskötetét már 
ismertettük; Vas István újabb verseit 
(Római rablás) két olaszországi utazás: 
egy 1948-as és egy tavalyi ihlette. Itália 
földje nem először lobbantja fel köl­
tőink alkotókedvét. Vas versei is elme­
rengenek az olasz táj és művészet szép­
ségein, ám nem csupán impressziókat, 
hangulatokat formál meg bennük az él­
mény: Vas István minden idegszálával 
gondolkodó, intellektuális költő, és így 
számára az Itália-élmény is gondolati 
tanulsággal szolgál. Róma nála az euró­
pai múltnak és jelennek, a kultúra ha­
gyományának és jövendő feladatainak 
mérlege; Itália pedig a korfordulók, val­
lások, világnézetek és kultúrák összecsa­
pásának történelmi színtere; a költő szá­
mára ma mindkettő az európai kulturá­
lis örökség és a szocializmus egymásra­
utaltságának eszméjét sugallja. Szántó Pi­
roska rajzai a verseket nem csupán 
illusztrálják, hanem ki is egészítik, 
mondanivalójukat egy másfajta művé­
szet közegébe ültetik át.

Ugyancsak egy idegen ország ihlete: 
hosszas párizsi tartózkodásának élmé­
nyei formálták meg Gereblyés László: 
Túl a határon c. kötetének anyagát. Ge­
reblyés határozott kommunista meggyő­
ződéssel tekint szét a francia valóságban, 
nemcsak leírja a hétköznapi élet esemé­
nyeit, hanem magyarázza is őket. Meleg 
ragaszkodás fűzi Párizshoz, a haladás és 
a művészet történelmi fellegvárát látja 
a francia( fővárosban. Verseit modern 
francia költőkből készült műfordításai 
egészítik ki.

Nagy érdeklődés fogadta Horváth Bé­
lának, az emigrációból nemrégen haza­
tért költőnek A végkor c. kötetét is. Eb­
ben főként utolsó, külföldi, Olaszország­
ban és Nyugat-Németországban töltött 
éveinek termését gyűjtötte össze. Versei 
izgatott sorokban vallanak elszakadásá­
ról a nyugati életformától, a katolikus 
egyház világképétől és arról az útról,, 
melyen az egykori emigráns végül is 
visszatalált hazájába.

Ugyanehhez a nemzedékhez tartozik 
Hegedűs Géza, Mátyás Ferenc, Keszthe­
lyi Zoltán, Vasvári István, Fekete Lajos, 
Vér Andor és Várkonyi Nagy Béla is. 
Keszthelyi (Nyár volt) és Vasvári (Izzó 
őszben) új versei szenvedélyes társa­
dalmi mondanivalójukkal tűnnek ki. Fe­
kete Lajos Szárnyaló idő c. könyve a 
jugoszláviai magyar irodalmi életben in­
dult költő meghitt líraiságú, főként csa­
ládi, szerelmi és természeti témákat 
megszólaltató verseiből ad válogatást.

Hegedűs Géza: összhang és zűrzavar 
c. gyűjteményes kötete elsőként fogja

össze egy kétévtizedes írói pálya lírai 
darabjait. Hegedűs regényei és hangjá­
tékai rendkívül népszerűek, nagy mű­
veltségéről tanúskodó versei szintén 
megszerezhetik majd az olvasók rokon- 
szenvét. Különösen a művészek, zene­
szerzők arcképét felvillantok és az uta­
zási élményből születettek számíthatnak 
erre.

Szintén gyűjteményes kötettel (Alföldi 
Írisz) jelentkezett Mátyás Ferenc is, egy­
aránt válogatva felszabadulás előtti és 
újabb terméséből. A költő a „falu kül­
dötte”, az alföldi zsellérek indulatait és 
elkeseredését szólaltatta meg a harmin­
cas évek közepétől, s a paraszti gondok 
szószólója volt a személyi kultusz évei­
ben is. A rákényszerített hallgatás után 
1957-ben kapcsolódott be az irodalmi 
életbe, s költészete azóta szinte megújult, 
ha felelősségben, a parasztság iránti hű­
ségben a régi is maradt. Űjabb versei 
erőteljesen fejezik ki a parasztság tör­
ténelmi sorsfordulójának élményeit.

Vér Andor és Várkonyi Nagy Béla 
költészetének érdekessége az 'idegenbe 
szakadt magyar költő hazaszeretetének, 
honvágyának kifejezése és magának a 
távoli világnak bemutatása. Vér Andor 
versei (A Dunától a La Platáig) Argen­
tína földjén, Várkonyié (Ének az óceán­
ról) pedig egy még különösebb tájon: a 
déltengeri szigetek legendás világában 
születtek.
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Szántó Piroska rajzai Vas István Római rablás 
c. kötetéhez

Nagyjából egy nemzedéket képvisel 
Jobbágy Károly, Polgár István, Vihar 
Béla (önarckép c. kötetéről külön ismer­
tetésünk számolt be) és a nemrégiben 
fiatalon meghalt Reményi Béla neve. 
Mind a négyük költészete a felszabadu­
lás után bontakozott ki, s általában ha­
sonló válságokkal is kellett megküzde- 
niök. Jobbágy: Hó és nap, Polgár: A le­
hetetlen próbája és Reményi: A hetedik 
nap c. könyve abban is rokon, hogy 
mindhárom költőnél a válságszakasz le­
zárását jelentik. Mindhárman sokat gyöt­
rődtek, míg alkotókedvüket, hitüket 
visszaszerezték, de emberi-költői vilá­
guk éppen a válság leküzdése folytán 
vált szilárdabbá, viharállóbbá. Költésze­
tük határozott valóságigénnyel született, 
verseikből az élet sűrűjében, az eleven 
valóság igézetében élő ember érzései 
hallatszanak ki. Simonyi Imre lírája is 
az övékével rokon: önéletrajz helyett c. 
kötete férfias, határozott költői alkatot 
mutat.

A fiatalok közül Csoóri Sándor: Mene­
külés a magányból c. könyve nyújtja a 
legérdekesebb teljesítményt. Újabb ver* 
sei olvastán bírálói Éluard példáját em­
legették, s valóban: a lírai elragadtatás, 
a hevülő indulatok, s a racionalista gon­
dolkodás szintézisére való törekvésében 
a klasszikusan modern francia költőt 
idézi emlékezetünkbe. Nemzedékének 
több tagjához hasonlóan, ő is kínzó vál­
ságokon ment át az utóbbi években, s 
új könyve éppen a válság, a magány, a

keserűség eltaszításáról beszél. Előző kö­
tetéhez képest szinte egész költői világa 
átalakult: napfényesebbé, mondhatjuk, 
mámorosabbá lett. A természettel, a sze­
relemmel, a közösséggel való harmo­
nikus kapcsolat újjávarázsolta Csoóri 
életkedvét, s néhány verse azt is bizo­
nyítja, hogy ez az élet- és alkotókedv ma 
már a szocialista költészet feladataira is 
vállalkozik.

A fiatalok derékhadához Garai Gábor, 
Csanády János, Görgey Gábor és Győré 
Imre tartozik. Garai Gábor: Mediterrán 
ősz c. verseskönyve legutóbbi kötetének 
lírai világát építi tovább: közösségi él­
mény, erkölcsi felelősségtudat és egy­
fajta emelkedett ódaiság ennek a világ­
nak a pillérei. Különösen a szocialista 
társadalom erkölcsi arculatát óvó, a ki­
csinyes, önző érdekek ellen fellépő ver­
sek (pl. Tiszta szigorúságot) avatják fon­
tossá Garai könyvét.

Jelentős kötetet vesz kézbe az olvasó 
Görgey Gábor könyvével (Délkör) is. 
Versei széleskörű érdeklődésről tanús­
kodnak, fő erényük, hogy nem hangula­
tok lekottázására, hanem a valóság: a 
külső világ és a lélek törvényeinek minél 
pontosabb, meggondoltabb megismeré­
sére törekszenek.

Az üzemi élet hétköznapjainak érzék­
letes és lírai ábrázolásával tűnik ki Csa­
nády János: Hegyélen c. kötete. A haj­
dani munkahelyére írószövetségi ösztön­
díjjal visszatérő fiatal költő lelkesen 
veszi szemügyre a gyár, a munkások vi­
lágát. Ez az életmód persze Csanády vi­
lágképén, életérzésén is alakított: a mun­
kás élet napi örömei szólalnak meg ver­
seiben.

Költői pályájának bizonyos fordulóját 
jelenti Győré Imre Utazás c. verseskö­
tete. Győrét eddig mint szenvedélyes po­
litikai költőt ismertük, újabb versei él­
ményvilágának kitágulását tanú siti ák. 
A továbbra is vállalt harcos közéletiség 
mellett egyre gyakrabban jelennek meg 
verseiben a család, a szerelem, a tűnő­
dés szelídebb indulatai is.

A legfiatalabb, jórészt még első köte­
tes nemzedéket Simor András (Tereld a 
felhőket), Kiss Dénes (Porba rajzolt 
szobafalak), Polner Zoltán (A lehetetlen 
próbája), László Ibolya (Köznapi lobo- 
gás), Bede Anna (Szigorú tavasz) és Szé­
kely Magda (Kőtábla) képviselik. Több­
ségükben a népi származású fiatal értel­
miség útkeresését, élményvilágát szólal­
tatják meg. A legnagyobb ígéret közülük 
Székely Magda, aki egy életre szólóan 
tragikus élményt: magára maradását, a 
fasizmus, a háború ütötte gyógyíthatat­
lan sebet teszi feltűnően érett, biztos 
kézzel formált költészete kiinduló pont­
jává. P o m o g á t s  B é l a
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Bede Anna: Szigorú tavasz (Magvető). 
Benjám in László: ö tö d ik  évszak  (Szépiro­

dalmi).
Barta Sándor: Ki vagy? (Szépirodalmi). 
Csanády János: H egyélen  (Szépirodalm i). 
Csoóri Sándor: M enekülés a m agányból (Mag­

vető).
Fekete Lajos: Szárnyaló idő (Magvető).
Fodor József: Szertelen ünnep (Szépirodalmi). 
Garai Gábor: M editerrán ősz (Szépirodalmi). 
G ereblyés László: Túl a határon (Magvető). 
Görgey Gábor: D élkör (Szépirodalm i).
Győré Imre: Utazás (Magvető).
H egedűs Géza: összh an g és zűrzavar (Szépiro­

dalm i).
Horváth B éla: A végkor (Szépirodalmi). 
Illyés Gyula: N em  elég  (Szépirodalmi). 
Jobbágy K ároly: Hó és nap (Magvető). 
K eszthelyi Zoltán: N yár volt (Magvető).

K iss D énes: Porba rajzolt szobafalak (Mag­
vető).

László Ibolya: Kjöznapi lobogás (Magvető).
M átyás Ferenc: A lfö ldi i i is z  (Szépirodalmi).
Nádass József: V allom ás a lkonyatkor (Mag­

vető).
Polgár István: A leh etetlen  próbája (Magvető).
Polner Zoltán: Szigorú vallom ás (Tiszatáj).
R em ényi Béla: A  hetedik  nap (Magvető).
S im onyi Im re: ön életra jz  h elyett (Szépiro­

dalm i).
Sim or András: Tereld a felhőket (Magvető).
Székely  Magda: Kőtábla (Magvető).
Várkonyi N agy Béla: Ének az óceánról (Szép- 

irodalmi).
Vas István: Róm ai rablás (Magvető).
Vasvári István: Izzó őszben (Magvető).
Vér Andor: A Dunától a La P latáig (Magvető).
Vihar Béla: ön arck ép  (Magvető).

\  f iatal írók Lönyysorozata
1961-ben indult a Magvető Könyvkiadó 

Üj Termés című sorozata. Köteteinek 
száma már a két tucat felé közeledik. Az 
újszerű vállalkozás célja: nyilvánosság­
hoz juttatni a kezdő írók műveit, felhívni 
rájuk a közönség figyelmét. Erre kétség­

kívül a sorozat a legalkalmasabb: az egy­
forma (és csinos) külső már messziről je­
lenti az érdeklődőnek, hogy valamiféle 
összetartozásról van szó, s az első zsen­
gék mintegy kézenfogva, egymást támo­
gatva lépnek az olvasó elé. Jó ötlet, és a 
fiatal arcokkal, nevekkel valló ismerke­
dést kitűnően szolgálja az, hogy a kiadó 
a könyvborító hajtókáján közli a szerző 
fényképét és néhánysoros életrajzát, ön­
vallomását. Nagy vonzóerő a sorozat 
olcsósága: nem kis dolog az, hogy egy 
verseskönyvet három-négy, egy novella- 
gyűjteményt hat-nyolc forintért megvásá­
rolhatunk, mégpedig nagyon jó papíron; 
a tapasztalat szerint e könyvecskék nem 
is maradnak raktáron. Az is jó, hogy az 
illusztrációkat nem sajnálják a kezdők 
írásaitól; ami pedig a legjobb: a példány- 
szám sem csekély, versnél ezer vagy 
több, prózánál három-négyezer, de akadt 
már ötezernyoicszáz példányban kiadott 
is (Solymár József: Megöltek egy leányt; 
ez esetben persze a már korábban elké­
szült film hírére is számíthatott a kiadó).

A sorozat nemcsak a novella és a kis­
regény népszerű műfajait mutatja be, 
hanem az ifjú költők és drámaírók pró­
bálkozásait is. Teljes akkor volna a kép, 
ha a tehetséges ifjú kritikusok, esszéisták 
is kapnának egy-egy kötetet. De így is: 
aki a legfiatalabb nemzedék művészi tö­
rekvéseivel akar megismerkedni, a rend­
szeres folyóiratolvasás mellett leginkább 
az Űj Termés füzeteiből tájékozódhatik.

Izgalmas stúdium! A sorozat darabjait 
olvasva a jövő irodalmának hangját vél­
jük hallani, rekedt, kamaszos elcsufclá- 
sóikkal még, de máris harsányan, s oly-
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kor már az erősebb íróegyéniség meg­
különböztethető lejtésévei.

A fiatal írók legtöbbje ifjú kora elle­
nére változatos életpályát futott be. 
„Tállyán születtem — írja Solymár Jó­
zsef — Miskolcon és Mezőkövesden vol­
tam diák, Budapesten bölcsészhallgató, 
Vácott, Keszthelyen, Tapolcán katona, 
Szolnokon újságíró, Svájcban tehenész­
fiú, Németországiban és Göröghonban tu­
rista.” „Az érettségi után pályamunkás, 
népművelési előadó és banktisztviselő 
voltam. 1959-ben UNESCO-meghívással 
Franciaországiba mentem, hetekig csatan­
goltam Párizs és a Pireneusok között. 
Utolsóéves bölcsészhallgató vagyok” — 
olvassuk Baranyi Ferenc önvallomásá­
ban. Hámori Ottó így számol be élete ál­
lomásairól: „Voltam autószerelő és újság­
író, esztergályos és tanár, diákkoromban 
még kerékpárversenyző is, és ez idő sze­
rint színházi kritikus. Megjártam Párizst, 
Moszkvát, utaztam a svájci hegyek kö­
zött, hajóztam a tengeren török partok 
felé.” „Életem során elég sok foglalkozás­
sal megpróbálkoztam — mondja Szakonyi 
Károly — voltam segédmunkás és kocsi­
kísérő; dolgoztam gyárakban — faipari 
gépeken és kötöttáru-üzemben — jártam 
az országot; egy ideig irodai munkát is 
végeztem. Nos, ezek az élmények szol­
gáltatják novelláim cselekményét. . . ” 
Igen, élményekben nem szenved hiányt 
az ifjú nemzedék, s írásaik egyik közös 
vonása — amennyiben ilyet már felis­
merhetünk — a friss, életszerű hang; jó 
nyersanyagból építkeznek.

Szerencsésebbek is az előttük járóknál: 
indulásuk lendületét nem kötik meg me­
rev előírások, mondva csinált esztétikai 
szabályok, szabadabban kísérletezhetnek, 
válogathatnak a formák, módszerek, pél­
daképek között. Hámori Ottó a Meredek 
utcáiban ideges tőmondatokból, apró, zi­
lált emlékképeik töredékeiből építi fel a

történetet, egy kicsit Koeppen és Böll 
modorában, de figyelemre méltó tehet­
séggel. Gyurkó László az antifasiszta 
ellenállás hősiességét egy katolikus pap 
szemszögéből, ájtatós szókészletével áb­
rázolja, a francia esszé-regények szándé­
koltan szikár vonalaival. Szakonyi Ká­
roly novelláinak erkölcsi mondanivaló­
ját, visszatartott, szűkszavú kifejezésmód­
ját forró személyes líra hevíti. Papp La­
jos sokféle költői hanggal, modem dal- 
formával, zsoltáros prózaverssel, látániás 
recitál ássál, rím játékokkal egyaránt kí­
sérletezik, Baranyi Ferenc versei inkább 
a hagyományos formákba öltöznek.

A fiatal arcok az irodalomban egy ki­
csit mindig elmosódottak; kik fognak az 
Üj Termés írói közül magasabb művészi 
rangot, irodalomtörténeti nevet kivívni 
maguknak, ma még nehéz volna megjó­
solni. Baranyi Ferenc verseskötete, úgy 
hírlik, kapós portéka a könyvesboltok­
ban; Szakonyi Károlyt máris a fiatal no­
vellista-nemzedék legtöbbet ígérő tehet­
ségének tartják, mégpedig erős verseny­
társak között, mert míg évszázadokon át 
mindig a líra vitte előbbre irodalmunkat* 
ma az elbeszélő próza mutat élén- 
kebb pezsgést, nagyobb vállalkozó ked­
vet. Megjelennek gyengébb írások is az 
Űj Termés-sorozatban (Sándor Iván drá­
mája Kölcseyről nem ad történelmi leve­
gőt, Csongor Rózsa regénye, a Hétköz­
napi emberek, inkább csak jószándékú 
kísérlet, Imre Gábor és Bojcsuk Vladimír 
Mairelandi veszedelem című szatírája 
nemigen éri el az irodalmi színvonalat); 
fiatal írók sorozatáról lévén szó, nem hi­
báztatjuk, hogy a kiadó merészebben kí­
sérletezik, de olykor a mércét maga­
sabbra kellene helyezni. Az Üj Termés- 
sorozat akkor tölti be igazán hivatását, 
ha a benne való megjelenés rangot ad, 
íróvá avatásnak számít.

L. K *

EDDIG MEGJELENT MÜVEK

Baranyi Ferenc: V illám ok balladája (versek) 
Baróth Lajos: Em ber feh ér  bottal (novellák) 
Berkes Péter: H ajnal előtt (versek)
Csongor Rózsa: H étköznapi em berek (regény) 
Fodor Gábor: A  boldogság udvara (riportok) 
GáU István: P atkánylyuk  (kisregény)
G erelyes Endre: K övek között (elbeszélések) 
Gyurkó László: B űnösök  (kisregény)
Hámori Ottó: M eredek utca (kisregény)
Havas Ervin: Sorok a  fe led és ellen  (versek) 
Im re Gábor — B ojcsuk Vladimír: M airelandi 
veszedelem  (regény)
Jávor Ottó: R ossz káderek (novellák)

K iss D énes: Fqrbarajzolt szobafalak (versek) 
Papp Lajos: Friss szélben  (versek)
Sándor Iván: A z R-34-es repülőjárat (tragikus 
játék)
K ölcsey (történeti dráma)
Sim ái M ihály: A  virradat vitorlái (versek) 
Slm or A ndrás: T ereld  a  felhőket (versek) 
Solym ár József: M egöltek egy  lányt, A  kana­
dás, A  hadiözvegy (film novellák)
Szakonyi K ároly: K özépütt vannak a felhők  
(elbeszélések)
Varga Im re: B icegő próféta (kisregény)
Zágonl Ferenc: B oldog nyár (kisregény)
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AZ UJ LENIN-DI3ASOKÍrók
a könyvről

A tudósok mindig fitog­
tatják a tudományukat és 
mindenütt ott hagyogatják 
a könyveiket.

Montaigne*
Némely könyvet megkell 

ízlelni, másokat le kell 
nyelni, egynéhányat pedig 
meg kell rágni és emész­
teni.

Bacon
*

Egy könyvet csak akkor 
lehet megbocsátani, ha ta­
nulni lehet belőle valamit.

Voltaire*
Sose adjatok kölcsön 

könyvet, mert a kölcsönka­
pott könyvet senki sem 
hozza vissza. Az én könyv­
táramban csak olyan köny­
vek vannak, amelyeket má­
soktól kaptam kölcsön.

Anatole Francé
*

Óvakodj attól, akinek 
csak egy könyve van.

Disraeli*
Csak divatos könyvek 

mennek ki a divatból.
Wilde*

Sokan csak azért olvas­
nak, hogy ne kelljen gon­
dolkodnak

Lichtenberg
*

A könyv az az embernek, 
ami a szárny a madárnak.

Bonus
*

A könyv olyan szemüveg, 
amelyen át a világot szem­
lélhetjük.

Feuchtersleben

A könyv — korunk élete.
Bjelinszkij

*

A könyvre kiadott pénz, 
látszólag eldobott pénz. 
Mint a vetőmag.

Gárdonyi

Lenin születésének évfordulóján idén is számos tu­
dóst, írót, művészt, technikai szakembert tüntetett ki 
Lenin-díjjal a Szovjetunió kormánya. A kitüntetettek 
között van Varga Jenő, a kiváló marxista közgazdász, 
a kapitalizmus mai problémáinak és különösen a gaz­
dasági válságok elméletének elmélyült kutatója, a Ma­
gyar Tanácsköztársaság egykori népbiztosa. Varga 
Jenő munkái széles körben ismertek nálunk, első írá­
sait 1912—1919 között a Népszava adta ka, a felszaba­
dulás után pedig legfontosabb művei (A tőkés gazda­
ság a második világháború után Szikra, 1947. Az im­
perializmus gazdaságának és politikájának fő kérdései 
Kossuth, 1958. .A XX. század kapitalizmusa Kossuth, 
1962.) a magyar közgazdászok nélkülözhetetlen kézi­
könyvei lettek. A 84 éves tudós — kinek munkásságát 
már Lenin is igen sokra becsülte — ma is fáradhatat­
lanul dolgozik.

A Lenin-díjjal kitüntetett írók közül a 76 esztendős 
Szamuil Marsok a legismertebb nálunk. A gyermek- 
és ifjúsági irodalomnak: is kiváló művelője, könyvein 
és mesedrámáin nemzedékek nőttek fel. Műfordítóként 
is az elsők közé tartozik, ő ültette át orosz nyelvre az 
angol irodalom klasszikusainak egész sorát, a népbal­
ladáktól ShaJkespeare-ig; a magyar költők közül Petőfi 
avatott tollú fordítója.

Lenin-díjat kapott még Raszul Gamzatov, a kis kau­
kázusi avar néptörzs költője. Az avar irodalom eddig 
csak népi énekmondók zenével kísért epikus dalaiban 
élt, Gamzatov nemzedéke az első, amely elhagyja a 
szóbeliséget és az írás útjára lép, s Gamzatov érdeme, 
hogy az orosz líra hatásaival ötvözve, a népi hagyomá­
nyokból újfajta avar költészetet hoz létre.

Csingiz Ajtmatov a harmadik, és legfiatalabb kitün­
tetett. Dzsamila szerelme c. regénye nálunk is sikert 
aratott. Ajtmatov kirgiz író: népének csodálatos hős­
eposza, gazdag hagyománya van, de modem irodalmi 
nyelve csak most születik. Ajtmatov nemcsak ^nyelv­
újító és új irodalmat alapozó író, hanem időszerű mon­
danivalóktól fűtött fiatal alkotó, kát a szocialista épí­
tés problémái, s az etikai kérdések egyaránt foglalkoz­
tatnak, miközben elsősorban Kirgizia átalakuló életé­
nek krónikása.

A VERSOLVASÁS népszerűsítésére megindult ha­
zánkban a Versbarátok Körének szervezése. Hasonló 
rendeltetésű szervezet Csehszlovákiában már régebb 
óta működik: A Költészet Barátainak Klubja, mely 
jelenleg 22 250 tagot számlál. A Klub sorozatosan ad 
ki olcsó versesköteteket, átlagosan 11 000 példányban. 
Külön szervezetet alakítottak ki fiatal olvasók számára, 
ebbe több mint 115 000-en léptek be. A fiatalok klubja 
nemcsak a verskedvelőket foglalja magában. Tagjainak 
legnépszerűbb olvasmánya Stendhal Vörös és feketéje, 
mely százezer példányban kelt el. (L.)
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K R Ú D Y  V I L Á G A  K ö z m o n d á s o k
Harminc éve távozott közülünk Krúdy Gyula, és 85 

éve látta meg 9 gyermekes nyírségi család elsőszülött­
jeként a napvilágot: e kettős évforduló alkalmából 
Krúdy világa címmel 500 oldalas emlékkönyvet ad ki 
a Szabó Ervin Könyvtár, melynek melléktermékeként 
szép és gazdag kiállítás nyílt meg a könyvtár előcsar­
nokában. Az emlékkönyv egyik fejezete — Kései be­
szélgetések Krúdy Gyuláról — érdekes, új módszerrel 
készült. Tóbiás Áron (az emlékköny szerkesztője) kis 
magnetofonjával végiglátogatta az író 80 kortársát — 
hozzátartozókat, barátokat, köztük első, podolini sze­
relmét is —, s emlékezéseiket több száz kilométernyi 
szalagra rögzítve az élőszó közvetlenségével szólaltatta 
meg. A kiállításon láthatók a szalagról diktált vallo­
mások kefelevonatai, de megelevenedik Krúdy messze- 
tűnt élete és kora is. Fényképek sora beszél a család­
ról, látjuk a 48-as honvédkapitány nagyapát, a honvéd 
menház későbbi parancsnokát nagyszakállú öreg har­
cosai között, kiknek emlékei oly termékenyítőén hatot­
tak a kisfiúra; életre kel a „Boldogult úrfi kor” a po­
dolini diákélet; aztán a munka esztendei jönnek: a régi 
hírlapok serege Krúdy cikkeivel, s a róla szóló kriti­
kákkal; külön szekrényben könyvei első kiadásai, má­
sikban a felszabadulás óta újra megjelentek; köztük 
az íróasztal, melyen csodálatos álomszerű világa szü­
letett, a toll, mellyel megformálta Szindbádot, jellegze­
tes színéivel életre keltette a népünk emlékezetében 
élő múltat, s megörökítette korának, a század első har­
madának figuráit, érzéseit és hangulatait. Látjuk őt 
gyermekei körében, s családi ebéden az óbudai udvar 
diófája alatt, s végül a sírját; olvassuk fia emlékezé­
sét utolsó napjáról, s búcsúzóul Móricz Zsigmond meg­
rendítő nekrológját. Fényből és aranyfüstből szőtt írá­
sokat teremtő élete tárul fel a képek, újságok, könyvek 
e gyűjteményéből, mely kis terjedelmében is oly gaz­
dag, hogy a látogatók — a vendégkönyv tanúsága sze- 
rint — kérik: bár kapna e kiállítás állandó jelleggel 
helyet az irodalmi múzeumban. (B. É.)

Ha nem volna a köny­
vekben tévedés, nem talál­
nánk bennük igazságot 
sem.

(kínai)

A piac zsivajában talál­
hatsz pénzt, — de a cse­
resznyefa árnyékában, jö 
könyvvel a kezedben: 
békét!

(japán)

Ketten nem laknak jól 
sohasem: a könyvekben
kutató tudós és a kincske­
reső.

(arab)

Ha olvasol — táplálkozol.
(török)

A könyvvadász — 
gyöngyhalász.

(vietnami)

Ha a tudós csak ezrelékét 
pénzre váltaná annak, amit 
életében olvasott — azon­
nal milliomossá válnék.

(örmény)

S zem elvények  Tiszay Andor 
sajtó alatt levő  „A k önyv di­
csérete” c. m ondásgyűjtem é­
nyéből.

KRITIKAI KIADÁS készül Juhász Gyula teljes élet- 
művérő az Akadémiai Kiadó vállalkozásában.. A sorozat 
első három kötete, mely a költő verseit tartalmazza 
s azoknak első hiánytalanul teljes kiadása (71 ismeretlen 
és 298 elfelejtett verset is közöl) már megjelent, ezt 
követik majd a szépprózát, publicisztikát és naplóját 
magukba foglaló kötetek. A kritikai kiadás Szegeden, 
a költő szülővárosában készül: Péter László, a Szegedi 
Somogyi Könyvtár munkatársa és Ilia Mihály szer­
keszti. A versek igen szép kivitelben megjelent gyűj­
teménye új időrendi beosztást ad: nyomon követi az 
életrajzi adatokat; feltárja a mű születésének körül­
ményeit; s a közölt kézirat változatokkal alkotáslélek­
tani szempontból is érdekes képet nyújt, megmutatva 
az egyes versek formálódásának útját végleges alak­
jukig.

A VÁCI JÁRÁSBAN 
emelkedik a könyvtárak 
könyvbeszerzésére fordít­
ható összeg. Vácrátóton a 
községi tanács térven felül 
2000 forintot juttat község­
fejlesztésből a könyvtár­
nak. Első eset ez, hogy a 
községben ilyen hozzájá­
rulást megszavaztak. A 
termelőszövetkezetek Vác- 
bottyánban 500, Pencen 
300, Püspökszilágyon 380, 
Vácdukán 200 forinttal 
járulnak hozzá a könyvtá­
rak állományának javítá­
sához. A földművesszövet­
kezetek nyereségrészesedé­
sükből 16 000 forintot jut­
tatnak a községi könyvtá­
raknak.

4* 3 6 3



Könyvismertetés ek
Szépirodalmi művek
Kosztolányi Dezső
Ö S S Z E G Y Ű J T Ö T T  V E R S E I  
1—11.
Szépirodalm i, 60 Ft (Ajánlott)

Kosztolányi életműve, világnézete és 
közszereplése vitákat s nem egyszer el­
utasító gesztusokat váltott ki az utóbbi 
esztendőkben. Sokszor hangoztatott fel­
fogása az irodalom öncélúságáról, erköl­
csi elve, mely a homo aestheticust, a mű­
vészetélvező és művészetteremtő embert 
az erkölcsi kötöttségek fölé helyezte, hir- 
hedt cikke, mely a halott Adytól elvitatta 
vitathatatlan nagyságát, politikai kilen­
gései az ellenforradalom első éveiben, 
melyek sajnálatos erkölcsi gyöngeségiől 
árulkodnak, bizalmatlan légkört vontak 
a költő köré. Bizonyos, hogy Kosztolányi 
nem igényelhet helyet magának irodal­
munk eszményképei között, s nemcsak 
Ady, de Juhász Gyula és Babits erkölcsi 
súlyával sem rendelkezik, költészetének 
klasszikus rangját, nyelvművészetének 
páratlan tökéletességét azonban mindez 
nem teheti kétségessé.

Méltányos megítéléséről tanúskodik 
művei új kiadásának mind gazdagabbá 
váló sorozata. Novellái, fontosabb regé­
nyei, irodalmi cikkei, fiatalkori levelezé­
sének egy része, számos műfordítása és 
válogatott költeményei után összegyűjtött 
versei is napvilágot láttak. Ez a kiadás 
teljesebb minden eddiginél. A régebbiek 
a korai verseket, a költő szándéka szerint, 
rostálva közölték, most csaknem hiányta­
lan gyűjteményt kaptunk, melyből csu­
pán néhány sértő politikai hangzat ma­
radt ki. (Ezeket a szerkesztő, Vargha Ba­
lázs, az utószóban cím szerint felsorolja.) 
Nem csekély a száma azoknak a versek­
nek, melyek ezúttal jelennek meg először 
kötetbe sorolva, részint a viszontagságos 
években sajnálatosan megcsappant kéz­
irat! hagyatékból, részint régi újságok 
lapjairól. Helyet kaptak a gyűjteményben 
a költő zsengéi, töredékei is (a Szeptem­
beri áhítat című posthumus kötet tar­
talma), továbbá négy verses színjáték (A 
kékruhás, A szörny, A lovag meg a ke­
gyese, Csoda). A közölt új anyag nem­
csak teljesebbé teszi Kosztolányi költői 
arcképét, hanem új vonásokkal is gazda­
gítja. Az Egy forradalomhírre című verse

például, mely a Bácskai Hírlap 1906. év­
folyamából kerül elő, azt mutatja, hogy 
nem csupán Ady és Kiss József köszön­
tötte versben az orosz forradalmat, de 
Kosztolányi is.

Ideje volna már, hogy az irodalomtör­
ténet kidolgozza Kosztolányi hiteles 
portréját, elemezze költészetének mara­
dandó értékeit. Addig is, az olvasó igye­
kezzék behatolni ebbe a szeszélyes, olykor 
egy kicsit sápadt vagy szenvelgő, de 
mindig poétikus, mindig virtuóz és sok­
szor meghökkentően mély költői világba.

— V
Tóth Béla
A T Y A ,  F I Ű t S Z E N T L É L E K  I—IL 
Tiszatáj—M agvető, 24,50 Ft (Ajánlott)

A magyar parasztság életének forra­
dalmi átalakulásáról, a közös gazdaságok 
első éveiről írni minden alkotó számára 
súlyos erőpróba. Ügy érezzük, hogy még 
mindig nagyon kevés író mert erre vál­
lalkozni, s akik megtették, azok sem al­
kották meg ennek a nagy kornak igazán 
maradandó ábrázolását. Tóth Béla, a ki­
sebb írásaival már feltűnt szegedi író első 
regényével ezt a feladatot kívánja szol­
gálni. Amit ebből a nagy célból elért, az 
talán több is, de kevesebb is, mint amire 
vállalkozott Ügy tűnik ugyanis, hogy len­
dületes, forradalmi alkotóvágyát szublij 
málta a regényben és ez az őszinte építő 
törekvés magával ragadja mindazokat, 
akiknek nem közömbös a magyar pa­
rasztság életének alakulása. írói eszközei 
ugyanekkor nem elég erősek ahhoz, hogy 
szándékait valóra válthassa.

A regény cselekménye a Szeged kör­
nyéki tanya világban játszódik, a nagy át­
alakulás idején. A tanyák lakosai lassan 
belátják, hogy számukra sincs más út, 
mint a közös gazdálkodás. Nem várják be 
a szervezők érkezését, hanem maguk kez­
deményezik a termelőszövetkezet megala­
kítását. Elnöknek földijüket, Kaszás Ist­
ván újságírót hívják haza, aki éveken ke­
resztül írt a termelőszövetkezetek életé­
ről. Cselekvőkészségük ezzel ki is merül 
s a tanyák népén egyre jobban erőt vesz 
az átalakulás lelki válsága. Kaszás, aki 
nagy felelősségtudattal vállalta földijei 
megbízását, egyre inkább magára marad. 
A regény tulajdonképpeni tárgya az, ho­
gyan sikerül mégis magával ragadnia a 
tagság lassan, mégis biztosan szélesülő 
körét. A cselekmény indítása rendkívül 
szerencsés. Az író legerősebb oldala itt
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mutatkozik meg: kitűnően ábrázolja a 
nagy lelki válsággal küzdő parasztság 
belső tusakodását, az aláírás síró-nevető 
perceit, a vagyonösszeírás gyötrelmét, 
majd a megkövülő magukbazárkózást. 
Kár, hogy ennek a mélyen átérzett ábrá­
zolásnak a hitelét olyan rosszízű motívu­
mok zavarják, mint a tanyai, villany nél­
küli parasztok állítólagos televízió-, hűtő­
szekrény-vásárlása. Magával ragadó Ka­
szás igyekezete a munka elindítására. Az 
író őszinte alkotóvágya itt átüt a soro­
kon és néha azt is elfeledteti, hogy mi­
lyen véletlenszerűségeket, esetlegessége­
ket vesz igénybe a problémák megoldá­
sára.

Nehezebb megbocsátani a mű számos 
szerkezeti gyengéjét. A történet túlságo­
san szerteágazó, az író számos motívumot 
vesz fel, hogy mindjárt el is ejtse. A pár­
beszédek néha erőltetettek, akadozók. Za­
varják a szerkezet egységét a néha ízlés­
telen anekdoták. Sok minden kimaradha­
tott volna a regényből, úgy többet nyúj­
tott volna.

(u — y)

Sólyom József
H Ű S É G
K ossuth, 322 old. 20 Ft

Igaz történetek kelnek életre a kötet 
lapjain. Emberi sorsok tárulnak fel az 
olvasó előtt, jellemek formálódnak, ala­
kulnak a szocializmus építésének nehéz­
ségekkel teli, de hősi éveiben.

A történetek hősei egyszerű emberek, 
akik a maguk helyén emberségből, hűség­
ből adnak példát. Alakuló, fejlődő embe­
rek, akik kiállják a szocializmus építésé­
nek és védelmének nagy próbáit, mert az 
épülő gyáróriásokkal, városokkal, az új­
jászülető falvakkal maguk is új emberré 
lesznek.

Az egyén és a közösség viszonya, a kö­
zösség és az érte végzett munka emberi 
formáló ereje vis&za-visszatérő motívuma 
a különböző témájú történeteknek.

Mind témáiban, mind problémáiban 
igen sokrétű, változatos ez az irodalmi 
riportsorozat. A város és a falu, a mun­
kásság, parasztság és az értelmiség élete, 
a párttagok és párton kívüliek gondjai: 
mind helyet kapnak a kötetben. A sze­
münk előtt nő ki az alföldi síkságból 
Dunaújváros, s az épülő város falaival 
együtt nőnek jellemben a város építői is. 
A falura küldött pártmunkás levélsoro­
zata nagyon őszintén tárja fel a szociali­
zálódó falu nehézségeit. Nincs fiatal mun­
kaerő a földeken, a tsz-tagok átlagos élet­
kora ötven év. Ez a jelen, s mi lesz a 
jövő? — égető, fájdalmas probléma még 
ma. Az agyakkal és a szívekkel kell meg­
vívni a harcot, hiszen a mezőgazdaság

szocialista átszervezése nemcsak gazdasági 
feladat, hanem a tudat átformálásának 
nehéz, fáradságos munkája is. Az értel­
miség helytállásának szép példája Szép­
hegyi László mérnök, aki az őt körül­
vevő bizalmatlanság ellenére is hű marad 
a szocializmus eszméihez, s hűségét az 
ellenforradalom napjaiban bizonyítja be. 
Ugyancsak ezekben a válságos napokban 
talál a pártra Kertész doktor is, a prole­
tárnegyed körzeti orvosa, mert úgy érzi, 
hogy segítenie kell: „Kinek mi telik az 
erejéből; mert tétlen senki sem marad­
hat.”

Nagy érdeme az írónak a problémákká] 
való becsületes szembenézés, az őszinte 
eszmélés, az eredményeken és hibákon 
átütő optimizmus. Nemcsak a maga vé­
leményét fogalmazza meg egyik története 
hősének szavaival: „A nagy per a fejek­
ben, a gondolatokban és érzésekben pereg 
le. De ha egyszer mégis elém állnának és 
megkérdeznék: érdemes volt? Azt felel­
ném: nehéz volt, sokszor nagyon nehéz, 
de ha kellene, újra kezdeném. . . ”

R ó z s a  J ó z s e }

A T Ű Z  V I R Á G A I  
A Nagy Honvédő Háború költészetéből
Zrínyi, 252 old. 19,50 F t (Ajánlott)

Tudtuk, hogy a Nagy Honvédő Háború 
maradandó nyomokat hagyott a szovjet 
költészetben, de hogy milyen kimagasló 
versekre kényszerítette a költőket, arról 
csak „A tűz virágai” című kötet elolva­
sása után győződhetünk meg igazán.

Az ötvenes években bemutatott sema­
tikus csatadalok és háborús balladák te­
remtette közönyt töri meg a könyv ver­
seinek változatossága, igényessége. Ilyen 
környezetben a személyi kultusz idején 
unalomig ismert hang is magasabbra ér­
tékelődik, helyére kerül e sokszólamú kó­
rusban. Mennyivel igazabb a hősiesség, 
ha látjuk, miért szükségszerű hősnek len­
ni! Ahogy a borzalmakból vágyódik a 
lélek a béke után, ahogy egy kúszó katona 
így sóhajt: „Csupán fél pillanatig éljek, 
száz évet élek azalatt”, ahogy az anya 
várja halott fiát, úgy kell nekünk átélni 
a háborút versben, hogy megérthessük a 
hősiességet, a sachsenhauseni ismeretlen 
költő sorát is: „Megvetem, ki féli a ha­
lált!”, vagy Szurkov „A bosszúállók pa­
rancsolata” című versét.

A háborús költészet mindig az élettel 
magyaráz: Jevtusenko egy lakodalomra 
festi rá a háború árnyát, Szimonov a hű­
ségre, Tvardovszkij a mező bőségére.

A kötet szerkesztője, Havas Ervin, a 
háború időrendjét vette alapul, így mint­
egy lírai krónikát adva az olvasó kezébe, 
az első puskalövéstől a rekviemig. Ezért 
lírai dokumentumgyűjtemény is egyben.
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De a szerkesztő jó válogatása és a fordító 
gárda teljesítménye az antológiának ezen 
túlmutató jelentőséget is biztosít: fontos 
tett a szovjet költészet újrafelfedezése ér­
dekében. Új virágzás tanúi vagyunk, de 
éppen ez a kötet bizonyítja, hogy a meg­
újulás egy alig ismert költői hagyomány 
következménye, azé a kapcsolaté, amely 
Jevtusenko, Vinokurov, Vöznyeszenszkij 
és az idősek, vagy halott kortársak között 
fennáll: a halk, orosz tájakat sejtető Ah- 
matovára, a racionális szenvedélyű Anto- 
kolszkijra, a nálunk már népszerű Mar- 
tinovra s a nagy tehetséget sejtető Troic- 
kojra gondolunk itt elsősorban.

N a g y  I s t v á n
Szimonov
H ÍD  A V Í Z  A L A T T
Zrínyi, 296 old. 21 F t (Ajánlott)

Szimonov életművének jelentős részét a 
Nagy Honvédő Háborúban szerzett élmé­
nyei ihlették. írásaira, legyen az dráma 
vagy regény, a riportszerűség, a közvetlen 
élmény szerű a jellemző. Ez fokozottan ér­
vényes e kötet elbeszéléseire. Riportsze- 
rűek ezek az írások, mert a haditudósító 
frissességével, azon melegében írta meg 
azokat, hogy másnap már a Krasznaja 
Zvjezda, vagy a Pravda közölhesse. Az író 
csak annyit tett, hogy a valóság, a vélet­
len teremtette sok eseményből a novella- 
szerűeket; a szereplőkből az irodalmi hő­
söknek alkalmas figurákat választotta ki. 
Engedte, hogy maga az élet — jelen eset­
ben maga a front, a háború „írja meg 
műveit” — ő a riporter gyorsaságával 
reagált rájuk, és az író szemével szelek­
tált.

Hősei közkatonák, tisztek, tábornokok. 
Rendkívüli korszak formálta emberek. 
Békés múltjuk lefoszlott róluk, talán kol­
hozparasztok, talán munkások, talán mű­
vészek voltak, de a fejetetejére állított 
világban, srapnelltűz és tankcsata hevé­
ben csak katonák lehetnek, jók és rosz- 
szak, gyávák és bátrak. Orosz sorkatonák, 
norvég vagy jugoszláv partizánok. Az em­
berség mércéje a bátorság. Ki mennyire 
tartja saját életét: ha semmire sem, ha 
a győzelmet többre becsüli mindennél, 
akkor jó katona. Szimonov hősei végle­
tesek: vakmerőek, szívósak, az ellenség­
gel szemben könyörtelenek. Életükben a 
harc furcsa logikája uralkodik, amelyet 
csak á civil nevezhet véletlennek, sors­
nak.

A mai olvasó — tizennyolc évvel a há­
ború után — talán furcsának találhatja 
Szimonov nyers őszinteségét. A háború 
könyörtelensége, a mindent mellőző győz­
ni akarás, az egyéni élet megvetése a 
közös cél érdekében: ez a novellák mon­

danivalója. De éppen ezért izgalmas ol­
vasmány ez a könyv, mert ilyen, mert 
nem szépít, nem idealizál, csak rögzít. 
Dokumentum egy heroikus harc idejéről.

Emlékeztetőül érdekes a felnőttnek és 
tanulságul a serdülőnek.

S z a l a y  K á r o l y
W. Steinberg
A F É N Y  S Z E R E L M E S E
K ossuth, 479 old. 32 Ft (Ajánlott)

A köztudat szereti a nagy sémákat: 
Goethe- és Schiller-képünket Rietschel 
weimari szobra egyszerűsítette le, s 
Aranyt is legkönnyebb a Nemzeti Mú­
zeum előtt álló szobor pózában elképzel­
nünk. A leegyszerűsítés veszélye fokozot­
tan áll fenn Heine esetében, aki bőven 
adott alkalmat arra, hogy a gúny és iró­
nia megtestesítőjeként őrizze az emlé­
kezet. W. Steinberg regénye ki is hasz­
nálja ezt a köztudatba ivódott képet: Hei­
néje örökkön gúnyolódik, s bármilyen je­
lentéktelen közhelyet mondat vele, „ajka 
gúnyos mosolyra rándul”. Pedig Heine 
életműve sokkal több és szövevényesebb, 
minthogy ebbe az örökös „gúnyos mo­
solyba” beleférne. De a nagybácsi Salo- 
mon Heinéről is csak az elfogultság mon­
dathatja, hogy érzéketlen pénzeszsák 
volt, hisz — ha voltak is ellenvélemé­
nyei unokaöccse irodalmi működéséről — 
Heinét élete végéig segítette, sőt özve­
gyének is évjáradékot fizetett.

A szerző szerkesztésmódja szándékosan 
kerüli a pontos jellemzést, impresszio­
nista képekben villan fel Heine életének 
minden fontosabb epizódja, s díszlet­
ként a korabeli Németország és Francia- 
ország élete és irodalma. Legtöbb alakja 
elmosódott (egyenesen bántó a sematiku­
sai rajzolt Grabbe), néhányan viszont 
éles fényt kapnak, mint Schlegel, V vagy 
Immermann. Legkevésbé érezzük hite­
lesnek Heine feleségének alakját: Ma- 
thilde Mirat-ról minden kézikönyv fel­
jegyzi, hogy fogalma sem volt férje köl­
tői nagyságáról, az irodalom iránt töké­
letes közönnyel viseltetett, s németül is 
csak ennyit tudott megtanulni: meine 
Frau. Heine pedig éppen ezért szerette, 
mert meg volt győződve arról, hogy Ma- 
thilde férfiszépsége miatt ragaszkodik 
hozzá. Azt pedig, amit szerzőnk alkotás­
lélektani kérdésekről, egy-egy vers kelet­
kezéséről mond, végképp naivnak érez­
zük.

Steinberg könyve nem tartozik a ma­
radandó életrajzok közé, mégis jó szol­
gálatot tesz azzal, hogy Heine életének 
regényes szakaszait meséli el, s helyen­
ként a patetikus párbeszédek ellenére is 
mindvégig érdekes, s minimális iroda­
lomtörténeti járatossággal is egy gazdag,
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változatos élet, s az európai irodalomnak 
egy fontos szakasza bontakozik ki az ol­
vasó előtt. Könyvtárosaink olyanoknak 
ajánlják a köpyvet, akik kedvelik az 
életrajzokat s némileg az irodalomban 
már járatosak.

Erdődi József fordítása egyenletes, szép 
munka, bár a címmel zavarba hoz ben­
nünket, mert az eredeti a fény szerelme­
sének épp az ellenkezőjét jelenti.

C s á n y i  L á s z l ó

Ifjúsági és 
gyermekirodalom
Kántor Zsuzsa
C S A L Á N B A  N E M  ÜT  
A M E N N Y K O
Móra, 178 old. 12 F t (Ajánlott)

Kántor Zsuzsa a legnépszerűbb ifjúsági 
íróink egyike. Figyelme a nagy nevelési 
problémák felé irányul, ezeknek ága- 
bogát bontja írásaiban. A „Feledhetetlen 
ifjúság’-ban Braun Éva példaadó életét 
írja meg; a „Jó utat VII/b”-ben egy osz­
tály jó útra tértét ábrázolja naplószerűen; 
a „Rügyecské”-ben azt mütatja meg, ho­
gyan hat erjesztő kovászként, a példa ere­
jével egy tanuló társaira.

Legfrissebb kötete, a „Csalánba nem üt 
a mennykő” három kisregényt tartalmaz. 
A címadót, „A csúnyaherceg”-et és a 
„Szerződés Bogárkával” címűt. A címadó 
a legsikerültebb. Mindhárom témájában 
és feldolgozási módjában azonos tartalmi 
és formai elemeket vonulhat fel.

Mondanivalójának lényege mindhárom­
ban a közösségi érzés kialakítása és fej­
lesztése: fiatalok, csak a közösségben és 
a közösség által élhettek igazi életet! A 
keret, ahol ez a nevelés kibontakozik az 
iskola legkisebb sejtje, az őrs. Az elbe­
szélések formája pedig az emlékezés.

A pedagógia berkeiben sok vita folyik 
még napjainkban is a közösségi nevelés 
kereteiről. A szerző meggyőző erővel tesz 
hitet amellett, hogy az 'őrs — közösség- 
fejlesztő erő. A címadó kisregényben az 
őrsi és közösségi becsületet Marci menti 
meg, miközben a közösség ereje meg őt 
magát szedi rendbe.

A szerző jól ismeri az ifjúság életét. De 
jól ismeri az élőre mutató nevelési elve­
ket, tendenciákat is. Nincs is egyetlen 
helyzet vagy elszólás se, amelyikben le­
térne a szocialista nevelés igaz mesgyéjé­
ről. Egyetlen sor, ahol ne lenne határo­
zott és következetes.

Előadásmódja a tíz éven felüliek fejlő­
dési szintjéhez mért. Mondatai rövidek. 
Ahol lehet, a tő- és egyszerű bővített 
mondatokat mégközelítők. Előadásmódja 
olvasmányos, párbeszédes. Szerkesztése 
gördülékeny, s nem nélkülözi a tíz év 
körülieknek annyira tetsző romantikus 
elemeket.

A könyvet Rogán Miklós modem, moz­
galmas, a tevékenység lázát tükröző il­
lusztrációi díszítik.

F o n a y  T i b o r

Dala László—Kocsis Ferenc 
A Z  É L E T  Ú T J A  A F Ö L D Ö N
Móra. 93 old. 30 Ft (Törzsanyag)

A gyermekenciklopédia harmadik kö­
tete. A korábbiakhoz hasonlóan vonzó 
kiállítású — és érdekes tartalmú — 
könyv. Először az ábrái ragadják meg az 
embert, nyilván a gyerekeket is, akiknek 
szánták. Réber László és Würtz Ádám 
sokszínű rajzai és akvarelljei ötletesek,, 
kifej ezőek és — ami egyáltalán nem mel­
lékes — szépek. Nem úgynevezett ábrák, 
hanem képek, az esztétikai érzék neve­
lésére is alkalmasak; sokszor mulatságo­
sak is. Felirataik többnyire szintén jók; 
azért is, mert rövidek, s nem akarnak 
felmenteni a szöveg elolvasása alól. Néha 
azonban nem elég pontosak. Például: 
A Földön mindenütt állatok élnek táblán 
az emlősöket néven nevezik — így: roz­
már, róka stb. — az egyetlen rovart, egy 
lepkét is, a hal azonban csak hal maradt. 
Az Ezerféle állat él körülöttünk c. tábla 
is mostohán bánt a halakkal, nyolc kü­
lönfélét ábrázol ugyan, de egyetlen egyet 
sem nevez meg. S ez bizony báj, mert 
az átlagműveltségű szülő sem igen tudja 
a gyerekének megmondani, hogy melyik 
milyen fajta. A következő képfelirattal 
sem érthetünk egyet: Az óriás állatok 
meg sokasodásának idején alakult ki a vi­
rágok színes pompája. Ez igaz, de mégis 
hibás képzetet kelt — hisz mint a szöveg­
ből kiderül: a virágok színpompája a 
rovarvilág fejlődésével volt szoros össze­
függésben és nem. az óriás állatokéval. 
Ezek apróságok, de meg kell gondolnunk, 
hogy a gyermekre sokkal erősebb hatást 
gyakorol a kép, mint a szöveg, s erőseb­
ben is rögződik meg az emlékezetében.

A könyv hatalmas anyagát jól osztja 
be, előbb az ,élő és élettelennel foglalko­
zik, az eredettel, majd az élőlények el­
terjedésével, az őslényekkel, Földünk ki­
alakulásával, az élőlények fejlődésével,, 
az életért való küzdelem alakító hatásá­
val, az emberré válással, végül a termé­
szetnek az ember által való meghódítá­
sával, és szükségleteihez való alakítása-
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val. A hangot is — amellyel a gyerekhez 
szólni lehet — jól eltalálták a szerzők. 
Nem gügyögnek feleslegesen és nem mon­
danak semmi olyasmit, ami megemészt­
hetetlen lenne a hét-nyolc éves szá­
mára.  ̂Könyvüket nemcsak hasznosnak, 
de egészében jónak, a célnak megfelelő­
nek tartjuk, s azt hisszük, hogy a gyere­
kek örömüket is fogják lelni benne.

Z o l n a y  V i l m o s

Tudományos és 
ismeretterjesztő müvek

Dr. Hencz Aurél
A M Ű V E L Ő D É S I  I N T É Z M É ­
N Y E K  ÉS A M Ű V E L Ő D É S I  GA Z- 
G A T  Á S  F E J L Ő D É S E  1 94 5—1 961
Közgazdasági és Jogi, 515 old. 45 Ft

Nálunk ritkaság számba megy a kul­
turális élet jogi, szervezeti fejlődésével 
foglalkozó igényesebb írás. összefoglaló, 
nagyobb áttekintést, több eligazítást is 
adó művek helyett inkább alkalmi, leg­
feljebb egy-egy részkérdést vizsgáló ta­
nulmánnyal rendelkezünk. Nem a kissé 
kései recenzens udvariassága diktálja te­
hát az első megállapítást szerzőnk köny­
vére; hézagpótló művel gazdagodtunk. 
Hencz Aurél kötetét nemcsak intézmé­
nyeink munkásai, hanem leendő könyv­
tárosaink, népművelőink is haszonnal 
forgathatják a főiskolák, egyetemek pad­
jaiban, hiszen éppen azokban a kérdé­
sekben tájékozódhatnak, amelyekről tan­
terveink művelődéspolitikai fejezetei is 
hézagosán beszélnek.

A fenti megállapítás természetesen nem 
jelentheti azt, hogy Hencz könyve akár 
rendszerezésében, akár lényeges mon­
danivalójában teljesen vitathatatlan lén- 
ne. S ez jórészt nem a szerző szubjektív 
szándékán múlik, hanem a művelődési 
intézmények jogrendszerünkben betöl­
tött, többektől vitatott helyén és szere- 
Vén — illetve megítélésén —, hiszen ezek 
kétségtelenül olyan „intézetek”, melyek 
bizonyos vonatkozásban „közhatalmi ak­
tusokat” is végeznek.

Hencz kísérlete ugyanis — ahogy a 
művelődésigazgatás helyét kijelöli a jog­
rendszerben — a közművelődés munká­
saiból nyilván megértést és helyeslést 
vált ki, több jogászunkból viszont bizo­
nyos ellenkezést.

Hasonló a helyzet a művelődésigazga­
tási ágazat taglalásával. Itt azonban ve­
lem együtt a mi munkatársaink tiltakoz­
hatnak. Mert Hencz Aurél „a művelődési

viszonyokból” s a „belső összefüggésekből” 
kiindulva a következő (egyébként való­
ban könnyen áttekinthető, de éppen a 
belső összefüggéseket nem mindig tiszte­
letben tartó) csoportosításhoz jut:

— oktatási-nevelési igazgatás,
— népművelési igazgatás,
— közgyűjteményi igazgatás,
— tudományos igazgatás,
— nemzetközi kulturális ügyek igazga­

tása,
— a szellemi alkotásokkal, a könyv­

kiadással és a könyvkereskedelem­
mel kapcsolatos kulturális igazgatás,

— testnevelési igazgatás.
Mit tükröz ez a tagolás? Kimondva, vagy 
kimondatlanul olyan szemléletet, amely 
ellen gyakorta s nem is alap nélkül ha­
dakozunk. Ez a csoportosítás a népműve­
lést elválasztja a közgyűjteményektől — 
többek között a könyvtáraktól —, a 
könyvkiadástól és terjesztéstől (érdekes 
viszont, s csak helyeselhető, hogy a Ma­
gyar Rádiót és Televíziót ott*említi, de 
már a sajtóról alig szól). Milyen belső 
összefüggések indokolják ezt a tagolást, 
vagy a művelődési viszonyok melyik 
nézőpontja? A művészeti intézmények és 
szervezetek odakerülését ezek után mi 
magyarázza? — Semmivel sem több, 
mint a közgyűjtemények külön való em­
legetését.

Éppen a párt művelődéspolitikai irány­
elvei megjelenése óta hangsúlyozzuk erő­
teljesebben a kulturális élet olyan tago­
lását, amely kidomborítja a két nagy 
„alkotó” terület — a tudomány és mű­
vészetek — sajátos helyzetét, az egyre 
magasabb szinten kötelező közoktatás 
szerepét, végül a népművelés társadalmi 
jellegének erősödésével egyre bővülő je­
lentőségét. E három fő terület alapul vé­
tele valóban alkalmas a kulturális élet 
belső összefüggéseinek ábrázolására, a 
művelődési viszonyok alakulásának szem­
léletesebb tárgyalására, illetve jogi, szer­
vezeti fejlődésük bemutatására.

Hencz Aurélnak igaza van. A művelő­
désügy jogi, szervezeti rendjéről, intéz­
ményeink történelmi kialakulásáról, 
funkcióik módosulásáról nem lehet úgy 
írni, hogy közben kulturális forradal­
munk lényegéről — tartalmáról — ne be­
széljünk. Ilyen szempontból a kötet két 
legsikerültebb fejezete, a „Reformok 
megvalósításának útján” és a „Befejezés”. 
Ezeken a pontokon szerencsésen szakad 
el mag'aformálta, kissé leszűkített szán­
dékától: ő ugyanis elsősorban jogászok­
nak ír. Kötete így is tanulságos minden 
népművelő, pedagógus számára, s hasz­
nos ösztönzés összefoglaló jellegű műve­
lődéspolitikai tanulmányok írására.

Dr. I b ő s  F e r e n c
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M Ű V É S Z E T R E  N E V E L É S  
A C S A L Á D B A N
Magyar N ők Országos Tanácsa, 116 old. 20 FI 
(Törzsanyag)

A művészet kiszakíthatatlan része a 
gyermek világának, tevékenységének; a 
legtöbb gyerek olvas, ösztönösen rajzol- 
gat, filmet, televíziót néz, esetleg művé­
szi, zenei különórákra jár. Nem akarunk 
mindenkiből alkotó művészt nevelni, de 
a tehetség kibontakozását vagy egysze­
rűen az ízlés helyes fejlődését megköny- 
nyíti, ha a gyermek környezete, minde­
nekelőtt a család, törődik a kicsinyek 
művészi nevelésével, egyfelől élmények­
hez segíti, okosan irányítja, másfelől 
nem szegi kedvét túlzott követelmények­
kel, oktalan 'beavatkozással. Mindehhez 
6ok pedagógiai tapintat szükséges, erre 
igyekszik ránevelni a felnőtteket a Ma­
gyar Nők Országos Tanácsának nagyfon­
tosságú sorozata.

A sorozat új darabja a zenei nevelés, 
valamint a mozgáskultúra, a tánc prob­
lémáival foglalkozik. Sajnos, nem egé­
szen úgy, ahogyan szeretnék. Lukin 
László A gyerek és a zene című részben 
sok hasznos tudnivalót, megszívlelendő 
tanácsot nyújt, de nem eléggé rendszere­
sen. Már a fejezetek sorrendje is furcsa: 
előbb ír „a muzsikáló család”-xól, (mi­
lyen kamaraműveket ajánlatos házilag 
előadni stb.) és csak azután az olyan 
elemi kérdésekről, hogy van-e „botfülű 
gyerek”. Legfőbb kifogásunk az, hogy 
nem ad a szülőnek vezérfonalat, gyakor­
lati munkatervet ahhoz, hogyan indítsa 
el — tehetséges vagy átlagos — gyerme­
két a zenei művelődés útján. Az persze 
jó, hogy felsorolja a gyermekek zenehall­
gatásának fontosabb formáit, alkalmait, 
megismertet a zeneoktató intézmények­
kel, megmagyarázza, mire való a szolmi- 
zálás (amiről mi felnőttek nemigen hal­
lottunk gyerekkorunkban), de mindezt 
csapongva, ötletszerűen teszi. Hogy mik 
lehetnek a gyerek első zenei olvasmányai, 
arról nem beszél.

A gyerek és a mozgás című rész rövi- 
debb és — talán ezért is — összetettebb. 
Summáját a szerző, Merényi Zsuzsa így 
foglalja össze: A mozgásnevetésben az 
otthon feladata elsősorban abban áll, 
hogy irányítsa a gyermek érdeklődését, 
elősegítse egészséges fizikai fejlődését,. . .  
hogy ideálja az erős, fegyelmezett, a szép 
és ügyes mozgású ember legyen.”

— nd —

Lukin Lásiló—Merényi Zsuzsa

AZ Ű R R E P Ü L É S  J Ö V Ő J E
Gondolat, 243 old. 21 Ft (Törzsanyag)

„A Föld az emberiség bölcsője, de nem 
lehet örökké bölcsőben élni!” — írja 
Cialkovszkij a rakétaszerkesztés és ra­
kétarepülés nagy úttörője. A hajdani el­
képzelés ma már valósággá vált és a böl­
cső elhagyását az űrrepülés tudománya 
szolgálja.

Kevés problémája van korunknak, mely 
oly sok ember érdeklődésére tarthat szá­
mot, mint éppen az űrrepülés. Ezt az ér­
deklődést hivatott kielégíteni Nagy Ernő 
műve. A könyv természetesen nem csak 
az űrrepülés jövőjével foglalkozik, ha­
nem mindenekelőtt az eddigi eredménye­
ket foglalja össze, ennek keretében az 
1962. év január elsejéig felbocsátott mes­
terséges égitestek felsorolását adja.

A szerző rámutat arra a rengeteg új 
tudományos felismerésre és tudományos 
adatra, amelyeket a mesterséges holdak­
nak és az űrutasoknak köszönhetünk. 
Egyik főcéljának tekinti annak érzékel­
tetését, hogy mennyire komplex, meny­
nyire átfogó tudományággal van dolgunk. 
Az átütő sikert csak az összes alkalma­
zott és elméleti tudományok szoros 
együttműködése hozhatja meg. Felhívja 
a figyelmet arra a páratlan együttműkö­
désre, ami orvos és mérnök között az 
ember űrrepülésének előkészítése során 
megnyilvánult. Megtudjuk, hogy a hat­
vanas évtized lesz a Naprendszer szélesü­
kön! felkutatásának igazi kezdete. A2 
ember meghódítja a holdat, automata la­
boratóriumai eljutnak a Venus és Mars 
közelébe. A szerző szellemesen rámutat 
arra, hogy a kispolgári „józan ész” mér­
legelése az űrrepülés lehetőségeinél nem 
vezethet célra, hiszen a porosz tudomá­
nyos akadémia 1870-ben a repülésről je­
lentette ki, hogy lehetetlen, céltalan, ér­
telmetlen.

A jövő egyik legfontosabb feladata,, 
hogy egyes újabb rakétahajtóműveket 
fejlesszenek ki. Ezek már nem a kémiai 
reakciók forró égéstermékeit lövellik ki. 
hanem a maghasadáskor keletkező hő­
energiát használják fel a hajtóközeg he­
vítésére, vagy elektromos árammal gyor­
sítják fel a tolóerő termeléséhez használt 
részecskéket. Csak ezeknek az újszerű 
hajtóműveknek a kialakításával képzel­
hető el a Naprendszer elhagyása, ez azon­
ban még nem látszik kivitelezhetőnek 
századunkban. Mindamellett az űrkutatás 
a modern ember műszaki tevékenységé­
nek olyan hihetetlen sebességgel fejlődő 
ága, ahol minden jóslat szükségképpen 
kudarcra ítélt.

Nagy Ernő
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Nagy Ernő könyvének talán legfőbb 
erénye, hogy korunk legbonyolultabb tu­
dományát mindenki számára érthetően, 
olvasmányosan tárgyalja és hozzásegíti a2 
olvasót az emberiség legizgalmasabb tu­
dományos kísérletsorozatának jobb meg­
értéséhez. A szép kiállításban megjeleni 
könyvet szemléltető ábrákkal és jó fény- 
képfelvételekkel látták el, a könyv vé­
gén függelékként az 1962. január 1-ig 
végrehajtott űrkísérletek jegyzéke talál­
ható.

B a t á r i  G y u l a

A N A G Y Ü Z E M I  Z Ö L D S É G -  
T E R M E S Z T É S  S Z E R V E Z É S E
M ezőgazdasági, 146 old. 10 Ft (Törzsanyag)

A kertészeti kultúra egyik fontos ága 
a zöldségtermesztés, amelynek területe a 
felszabadulás óta egyre nagyobb mérték­
ben növekszik.

A zöldségtermesztés fellendülésének 
okát nemcsak a lakosság fokozottabb 
zöldségfogyasztásával lehet magyarázni, 
hanem a megnövekedett export-lehető­
ségekkel is — amely mind a friss, mind 
a konzerváru iránti keresletben mutatko­
zik meg.

A megnövekedett feladatok a termelés 
biztonságosabbá tétele érdekében na­
gyobb szakértelmet kívánnak meg. 
amelynek elsajátításához nyújt segítsé­
get a közelmúltban megjelent kiváló 
szakkönyv. Egyik nagy értéke, hogy a 
nagyüzemi zöldségtermesztés szervezését 
a jelenleg kialakult helyzetből kiindulva 
mutatja be gyakorlati példák alapján, a 
hazai tapasztalatok felhasználásával, 
ugyanakkor a külföldi eredmények hasz­
nosításának lehetőségeit is feltárja és ez­
zel a jövő fejlődéséhez mutat utat.

A könyv két nagy részre oszlik: az 
üveg alatti, és a szántóföldi korai zöld­
ségtermesztésre. Az üveg alatti zöldség­
termesztési részben a jelenleg használatos 
legkorszerűbb eljárásokat ismertetik a 
szerzők, olyan eljárásokat, melyek na­
gyobb beruházások nélkül is megvalósít­
hatók. Részletesen ismertetik az egyes 
munkaműveletek szervezését, s a mun­
kák díjazásához is adnak útmutatást.

A szántóföldi korai zöldségtermesztés­
ben a megfelelő termesztési módszerek 
kialakítása és a termesztési adottságok­
kal való összehangolása a döntő tényező 
Ez magas fokú szervező munkát igényel. 
Ehhez a munkához a könyv részletes és 
értékes tájékoztatást nyújt mind a ter­
melőszövetkezetek, mind az állami gaz­
daságok vezetői és a kertészeti szakembe­
rek számára, akik kézikönyvként hasz­
nálhatják ezt az értékes összeállítást.

B a k o n y i  A n d r e a

Vargha Kálmán
M Ó R I C Z  Z S I G M O N D  
ÉS A Z  I R O D A L O M
Akadém iai, 402 old. 55 Ft (Ajánlott)

A nagy alkotók vallomásai, megjegy­
zései művészetükről két okból is külö­
nös figyelemre tarthatnak igényt: egy­
részt megismerhetjük belőlük művészi tö­
rekvéseik elméleti alapját, műhelytitkait, 
s ezáltal kulcsot kapunk egyéniségük, 
műveik megértéséhez, másrészt nélkülöz­
hetetlen szempontokat találunk bennük 
az általános esztétikai vizsgálódásokhoz.

Móricz Zsigmond sokszor és sokat ír! 
írókról, könyvekről, színházról, művész- 
kollégáikról; életművének fontos része, él­
ményt adó, izgalmas darabja az a kél 
kötet, melyet Szabó Ferenc állított ossz* 
tanulmányaiból, kritikáiból, emlékezései­
ből (Móricz Zsigmondi Irodalomról, mű­
vészetről, 1959).

Vargha Kálmán nemcsak ezekből a 
forrásokból merít; feldolgozza a nagy író 
legkülönfélébb megnyilatkozásait, magán­
levelezését is, és így ad teljes áttekintést 
Móricz Zsigmond irodalomszemléletéről.

A kezdő fejezetek e szemlélet kialaku­
lását kísérik nyomon (Első könyvek, első 
mesterek, Fiatalkori tanulmányok 1899— 
1908); itt Móricz Zsigmond olvasmányai­
ról, írói példaképeiről, az útját kereső te­
hetség becses irodalomtörténeti értekezé­
seiről esik szó. A könyv nagyobb része 
az érett alkotó kisebb-nagyobb írásokban 
szétszórt esztétikai világképét állítja ösz- 
sze. Elemzi Móricz Zsigmond nézeteit a 
magyar irodalmi múltról, vívódását Jó­
kai örökségével, fölfedező és népszerű­
sítő hajlamát, mely Kemény Zsigmond és 
Tolnai Lajos műveinek nyelvi megújítá­
sához Bornemisza Elektrájának színre- 
viteléhez adta az ötletet, és a Magvető 
című szöveggyűjtemény összeállítására 
indította; részletesen megtárgyalja Ady- 
ról szóló számos írását, kortársairól ír1 
bírálatait, lelkendező örömét, mellyel egy- 
egy remekmű megjelenését (pl. Kaffka 
Margit: Színek és évek), egy-egy népi te­
hetség (pl. Szabó Pál) indulását fogadta. 
Külön fejezet foglalkozik Móricz Zsig­
mond színházi írásaival (főként Tolsztoj 
hatásának tulajdonítja lázadozását 
Shakespeare — számára nyomasztónak 
érzett — tekintélye ellen).

Vargha Kálmán könyve alapos munka, 
nyeresége a szakirodalomnak, pedagógu­
sok, diákok is hasznát veszik.

— cs —
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A V A L Ó S Á G  Z E N E I  K É P E
Zenem űkiadó, 174 old. 34 Ft

A zenéről, a zene jelentéséről, mon­
danivalójáról, esztétikájáról a szavak 
nyelvén szólni nagyon nehéz feladat. So­
kan talán feleslegesnek is tartják, hivat­
kozással arra, hogy a műveknek önma­
gukért kell beszélniük. Az az érdeklődés 
azonban, amit a közönség a zenéről szóló 
könyvek iránt tanúsít, azt bizonyítja, 
hogy á ^ene formáinak és jelentésüknek 
fogalmi úton való megközelítése mégis 
szükséges, ez fogékonyabbá teszi az em­
bert a művészet befogadására, a zenész 
számára pedig megkönnyíti a tájékozó­
dást.

Űjfalussy József igen jól oldja meg 
feladatát. Minden során érződik, hogy aki 
írta, annak magának is anyanyelve és 
alapvető élménye a zene, s képes arra is, 
hogy ezt a belső élményt kívülről is meg­
vizsgálja. A belülről és kívülről való 
szemléletnek ez az egysége teszi lehe­
tővé, hogy a zeneesztétikának alapos és 
sokoldalú kifejtését adja. Műve így egy­
szerre nehéz és élvezetes olvasmány. Ne­
héz, mert a zenével a filozófiai általáno­
sítás szintjén foglalkozik, de ugyanakkor 
mégis élvezetes, nemcsak a gondolkodás 
tisztasága és következetessége, de stílusá­
nak kifejezőereje folytán is. Tárgyalás- 
módjának ez a szabatossága, s ugyan­
akkor szépsége teszi lehetővé, hogy a vé­
kony kötet a zeneesztétika problémáinak 
viszonylag széles körét megértesse az 
olvasóval.

A könyv újszerű módon veti fel a. zene- 
esztétika problémáit és kiérlelt, tudomá­
nyos hitelességgel kidolgozott feleletet ad. 
rájuk. Foglalkozik a zene eredetivel, a 
zenei hang művészi hatásának tényezői­
vel, a zenei valóságtükrözéssel, a dallam 
és az összhang fejlődésével és jelentésé­
vel, a zene idő- és térszemléletével, a 
zeneesztétika történetével, pszichológiai 
problémákkal stb. Már ez a vázlatos fel­
sorolás is mutatja a könyv gazdagságát. 
Ilyen sokrétűséget csak nagyvonalú kon­
cepcióval lehet egységbe fogni, s Űj­
falussy rendelkezik ezzel a koncepcióval.

A könyv a marxista esztétika szemszö­
géből világítja meg a zene problémáit, 
nyugodtan mondhatjuk, hogy első igazán 
jelentős megnyilvánulása a magyar 
marxista zeneesztétikának. Hasznos gon­
dolatokat tartalmaz a csupán zeneélvezők 
számára is, és jó példát ad az egyes mű­
vészeti ágaknak a művészet gyakorlatán 
alapuló marxista elemzéséhez.

F e ue r '  M á r i a

Űjfalussy József
V A N  G O G H  É L E T E  
K épzőm űvészed, 38-2 old. 55 Ft

Irving Stone életrajzi regénye elénk 
eleveníti Van Gogh alakját, pályáját, jel­
lemét, festői temperamentumát, melyet 
idővel a tudathasadásos és mániás beteg­
ség torzított végletessé. A holland szár­
mazású Van Gogh színei, formái, kompo­
zíciói mindig ennek a temperamentum­
nak megnyilatkozásai a tárgyias ábrázo­
lástól a deliráló látomásig. Az angol író 
műve főként Vincent Van Goghnak test­
vérével, Theoval folytatott levelezésén 
épül föl. Bőven merít ebből az anyagból 
és színesen, de valósághűen adja elő a 
tragikus művész életét.

Az 1853-tól 1890-ig gyorsan megfutott 
életúton volt Van Gogh műkereskedő, 
tanító és lelkész is. A modern szociális 
viszonyok gyötrő ihletése benne végül is 
a festészetben nyilatkozott meg, először 
Millet, majd Pissarro és Seurat hatása 
alatt. Csakhamar azonban rátalált egyéni 
stílusára. Van Gogh a tünemények, az ér- 
zékileg fölismerhető fölszín mögött a dol­
gok mélyebb, rejtett életét kereste, mely 
jobbára látomásos képekben nyilatkozott 
meg előtte. Ezekben a képekben a világ 
titkai és önmaga benső életének állandó 
örvénylései nyugtalanító erővel kaptak 
alakot. Tájak, házak, fák, emberek igen 
egyszerű, de annál mélyebben és meg- 
rázóbban ható eszközökkel, határozott 
formákkal és színösszetétellel jelennek 
meg képein és árasztják magukból azt a 
titokzatos, kísérteties hangulatot, melyet 
Van Gogh számára minden látható tárgy, 
még a legegyszerűbb dolog is — mint 
például egy krumplirakás — rejtett.

Van Gogh rengeteget dolgozott, kísér­
letezett, alkotott, de.soha egyetlen művét 
sem vásárolták meg! Bármibe fogott, ku­
darc érte, bárkit szeretett meg, mindig 
csak újabb gyötrelem várt rá. Ilyen élet­
nek szinte természetes végösszege az őrü­
let és öngyilkosság. Halála után alig mú­
lik el pár év, nevét a legnagyobbak kö­
zött kezdik emlegetni, s művei a leghíre­
sebb múzeumok keresett büszkeségeivé 
lesznek.

A gazdagon illusztrált kötet a nagy 
művész 25 képét tartalmazza, nyolcat szí­
nes nyomatban. A fordítás Máthé Elek 
gondos, szabatos munkája. A könyvtáro­
sok a művészet iránt érdeklődő, érett 
gondolkodású olvasóknak ajánlhatják.

—o—

Irving Stone
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Békés István
Ü J M A G Y A R  
A N E K D O T A K I N C S
Gondolat, 821 old. 68 Ft (Ajánlott)

Volt idő, amikor az anekdotában ünne­
pelték a legnagyobb műfajt, s Tóth Béla 
Magyar Anekdotakincse nem hiányozha­
tott egyetlen család könyvespolcáról sem. 
A vidáman adomázó világ aztán elmúlt, 
de anekdoták, tréfás történetek továbbra 
is születtek. Egy-egy művészkávéház, iro­
dalmi kártyaparti, színházi öltöző bőséges 
anyagot teremtett; a lapok tárcarovata, 
meg a kortársi emlékezet számtalan ked­
veskedő vagy éppen csípős történetet őr­
zött meg az elmúlt félévszázad fő- és 
mellékszereplőiről egyaránt. Ezeket az 
„új magyar anekdotákat” kutatja fel és 
gyűjti össze Békés István könyve, Tóth 
Béla klasszikusnak számító gyűjteményé­
nek örököse- és folytatójaként.

A századfordulótól a felszabadulásig 
terjedő kor jelenik meg Békés anekdo­
táinak görbe, ám .mindig igazat mutató 
tükrében. Politikusok (Tisza Istvántól 
Bajcsy-Zsilinszky Endréig), írók (a leg­
főbb anekdotázó — egyben maga is anek­
dota-hős — Mikszáth Kálmántól Karinthy 
Frigyesig), színészek (Újházi Edétől Major 
Tamásig), a közélet, a művészet és a bot­
ránykrónika legnevesebb szereplői tűn­
nek fel a lapokon. Ez még Tóth Béla 
öröksége: a „klub és folyosó” életének 
anekdotikus lekottázása. Merőben új le­
lemény viszont a munkásmozgalmak, a 
forradalmak humorának felidézése, a 
szerző ezzel a témával új területeket fe- 
dézett fel a magyar anekdotakincs biro­
dalmában.

Ám Békés István művét nem csupán az 
új témák különböztetik meg Tóth Béláé­
tól. A klasszikus anekdota és az új ma­
gyar anekdotakincs között szemléletben és 
megformálásban is van különbség. A szá­
zadvég adomái fehér asztalnál vagy kár- 
tyapartik kény elmés klubfoteljeiben
hangzottak el, akik elmondták, megfon­
tolt, lassú epikával adták elő mondan­
dóikat. A huszadik század anekdotái sie­
tősebben születnek: két színházi felvonás 
között, egy feketekávénál, vagy éppen a 
villamoson. Fogantatásának körülményei 
így a vicc közelébe-'hozták az anekdotát: 
tömörebb és racionalistább lett, a sajátos 
„pesti humor” töltötte fel villamos szik­
ráival. Ez a villamosság pattog — és üt a 
megfelelő helyre — Békés István adomái­
ban is.

A század anekdotakincsének összegyűj­
tése hatalmas munkát jelentett. Békés Ist­
ván gyűjtőszenvedélyéről és témaszerete- 
téről a könyv függelékeként közölt hat ol­
dalas bibliográfia tanúskodik, ez árulja

el, hogy a szerzőnek egy félévszázad saj­
tóját és számtalan kiadványát kellett 
műve elkészítésekor átböngésznie. A 
gyűjtés azonban csak egyik része Békés 
munkájának. A fontosabb az anekdoták 
írói megformálása, mely hangvételben 
egységessé, szellemességben korszerűvé 
alakította a könyvet, mely a régi újság­
lapokon porosodó történetekből eleven 
olvasmányt varázsolt elő.

Külön meg kell említeni a kötet illuszt­
rációit, melyeket a kor legnevesebb raj­
zolóinak és karikatúristáinak (Pólya Ti­
bor, Feiks Jenő, Major Henrik, Gáspár 
Antal stb.) műveiből szintén Békés István 
válogatott össze. P o m o g á t s  B é l a
G. H. R. von Koenigswald
T A L Á L K O Z Á S  
A Z  Ő S E M B E R R E L
Gondolat, 215 old. 23 F t (Ajánlott)

Az ember származásának problémája 
ma is világnézeti viták tárgya, a tudo­
mányos szakemberek közül azonban már 
senki sem vonja kétségbe, hogy fajunk 
a felsőbbrendű emlősök közül vált ki 
sok-sok évezredes, lassú fejlődés során. 
Ezt számos ősi csontlelet bizonyítja, 
azoké az átmeneti lényeké, melyek a fej­
lődés láncolatában az emberszabású maj­
mokat az emberrel összekötik. Annak a 
tudománynak ( a története, mely ezeknek 
a leleteknek á feldolgozásával foglalko­
zik, a paleontológia, bővelkedik izgalmas 
fejezetekben; ezekkel ismerteti meg az 
olvasót Koenigswald, az őslénytan egyik 
legismertebb világtekintélye, az utrechti 
egyetem professzora.

Jáva szigetén, Trinil falu közelében, a 
Solo folyó partján egy emlékkő áll, fel­
irata arról tudósít, hogy ezen a helyen 
találta 1891-ben egy fiatal holland orvos, 
Eugene Dubois, az első Pithecanthropus- 
leletet, vagyis a majomember koponya­
maradványát. Koenigswald a fölfedezés 
és a körülötte kialakult tudományos viták 
ismertetésével kezdi könyvét, majd nép­
szerű modorban beszámol az egymást kö­
vető újabb leletek, a pekingi ember, az 
ún. modjokertói gyermek, a meganthro- 
pusnak elkeresztelt jávai óriás-ősember, 
a különböző délafrikai félember-csont- 
maradványok fölfedezéséről, beavatja/az 
olvasót koruk és jellegük meghatározásá­
nak nehézségeibe, s mintegy az olvasó 
szeme láttára vonja le belőlük a tudo­
mányos következtetéseket. Előadását 
gyakran élénkíti személyes emlékekkel; 
erre bőséges alkalma van, mivel a jávai 
ásatások egy részét ő irányította, továbbá 
az ő fáradozásának eredménye volt, hogy 
a kínai gyógyszertárakból, melyek ősi 
csontkövületeket árusítottak orvosi célra,
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számos értékes lelet került elő. Szakvéle­
ményeiben Koenigswaldot rendkívüli
óvatosság, igazi tudóshoz méltó felelős­
ségtudat jellemzi: nem ítél elhamarko­
dottan, minden apró körülményt gondo­
san mérlegel, könyve ezért megbízható 
kalauz egy érdekes és nagy világnézeti 
fontosságú tudományágban. Előzetes
szakmai képzettség nélkül is érthető 
olvasmány. A fordítás Pusztai Jánosné 
munkája.

—r
Maximilian Scheer
U T A Z Á S  A R A B  F Ö L D Ö N  
G ondolat, 234 old. 27 Ft (Ajánlott)

A könyv a Világjárók című sorozatban 
jelent meg. Címe ikissé túlzott, mert nagy­
részt csak Egyiptomról esik benne szó, 
holott első olvasásra az egész arab világ­
gal való találkozásra számi tünk. Egyip­
tomon kívül éppen csak érinti Szíriát és 
Libanont.

Az események a világtörténelem 
1956-os válságos hónapjaiban játszódnak 
le: a szuezi csatorna államosításának kö­
rülményei s az azt követő október végi 
megtorlás véres jelenetei kerülnek elő­
adásra. Tulajdonképpen azok a részek a 
legdrámaiabbak. ahol a távirati irodák 
jelentéseit sorakoztatja fel. Az író eze­
ken a hasábokon köti le leginkább az ol­
vasó figyelmét, mivel egyben azt is meg­
mondottuk, hogy nem mindenütt elég 
vonzó, sőt helyenként egyenesen unalmas 
az előadása. Nem minden esetben képes 
a leglényegesebbet megragadni s azt kellő 
súllyal kifejezni.

A könyv gyengeségeiért kárpótol az 
egyiptomi nép mai életének bemutatása. 
Évezredes előítéletekkel kell megküzdeni, 
s kiegyenlítést teremteni több évezredes 
elmaradottság és az ultramodem mai élet­
forma között. Ez valóban heroikus mun­
kát igényel s a könyv alapján nem is 
kétséges, hogy az eredmények máris mu­
tatkoznak. Telepes falvakat ismerünk 
meg, ahol korszerű gazdálkodásra, egész­
séges életmódra, írásra, olvasásra tanít­
ják a tudatlan néprétegeket, hogy majd 
megállják helyüket azon a földön, ame­
lyet a kormányzat juttat nekik. Az egyip­
tomi földreform egy és negyedmillió 
nincstelent juttatott földhöz, de a kérdés 
ezzel nem zárult le. Hozzá kell segíteni 
a népet ahhoz, hogy a kapott földön gyö­
keret is tudjon ereszteni. Meg kell szelí­
díteni a sivatagot s látjuk a könyvből, 
miként formálódik a homoktenger helyén 
termőföld a tervszerű emberi munka nyo­
mán. — Az iparfejlesztésre is gondol a 
kormányzat: 16 ezer munkást foglalkoz­
tató — sőt ennél is nagyobb — üzemek 
(textilkombinát) adnak fogalmat az or­

szág fejlődő iparáról. — Az ország lakos­
ságának 25%-át gyötrő borzalmas nép­
betegség ellen tervszerű és eredményes 
küzdelem folyik. S mindez ott, ahol 30 
évvel ezelőtt az egyiptominak, ha még 
oly előkelő embernek számított is, ha 
angol jött szembe, le kellett lépnie a jár­
dáról. Ahol a nőket még ma is pénzen 
veszik feleségnek s ahol a női egyenjogú­
sítás hirdetése kockázatos vállalkozás. 
Ahol — Kairóban — a legmodernebb üz­
letek tulajdonosai még ma is füstöléssel 
űzik a gonosz szellemeket.

Libanonra. Szíriára nem sok hely ma­
rad a könyvben, mely gyengeségei elle­
nére is hasznos és tanulságos bepillantást 
enged az arab föld egy részének gazda­
sági, politikai és vallási ellentmondások­
kal terhes társadalmi életébe.

S z í j  R e z s ő
Helmut Lindner
A Z  A T O M -  É S  M A G F I Z I K A  
A L A P J A I
Műszaki, 274 old. 31 Ft (Ajánlott)

A korszerű műveltség megköveteli, 
hogy a nem szakember olvasó is tájéko­
zódjék természettudományos és műszaki 
kérdésekben. A könyvtáros ilyen irányú 
nevelő munkájában Helmut Lindner 
könyve jó segítséget ad.

A szerző művében rámutat, hogy az 
utóbbi néhány évben az atomtudomány 
a fizika más részterületéhez képest pá­
ratlan fejlődésen ment keresztül. Az 
atom- és magfizikai kérdéseknek a tudo­
mány és a technika legkülönbözőbb ágai­
ban egyre nagyobb szerep jut. Ezeket nem 
hagyhatja figyelmen kívül sem az orvos, 
sem a mérnök, sem a vegyész, sem a 
geológus, de az energiagazdálkodó és a 
politikus sem. Az atom egyszeriben be­
vonult a világ érdeklődésének gyújtó­
pontjába. Az emberiség reménykedve te­
kint a titokzatos, és az eddig ismertek 
között leghatalmasabb energiaforrásra.

Lindner, feltételezve, hogy az olvasó 
nem rendelkezik alapos matematikai tu­
dással, szemléletes bemutatással igyek­
szik a megértést könnyíteni. Hangsúlyoz­
za, hogy ábrái csak a megközelítést elő­
segítő modell, tehát segédelképzelések és 
semmiképpen sem a valóságos viszonyok 
természethű, nagyított ábrázolásai. A fej­
tegetések zöme a magfizika területén ma­
rad, ezzel szemben a könyv az atomhéj 
fizikájával rövidebben foglalkozik. A 
magfizikának ez az ismertetése sem tart 
azonban teljességre igényt. A fejlődés — 
különösen a magenergia-termelés terüle­
tén — még javában tart, úgyhogy elsie­
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tett dolog volna belebocsátkozni például 
olyan különböző típusú teljesítményreak- 
torok technológiai részleteibe, amelyek­
nek csak ezután kell a gyakorlatban be- 
válniok.

A könyv szerzője művével elsősorban 
a szakiskolák tanulóinak, a nem fizika 
szakos főiskolai hallgatóknak és az ösz- 
szes, csupán elemi matematikai ismere­
tekkel rendelkező laikusoknak kíván se­
gítséget nyújtani.

A művet irodalomjegyzék egészíti ki. 
A szerző jegyzéket állított össze a tárgy­
kör iránt behatóbban érdeklődők részére 
az atom- és magfizikával foglalkozó fon­
tosabb folyóiratokról és a speciális kér­
désekkel foglalkozó művekről is.

B. Gy.

Bibliográfiák

A Marx Károly Közgazdaságtudo­
mányi Egyetem Központi Könyvtárának 
gondozásában megjelent Folyóirat-kata­
lógus (III. 166 old.) című jegyzék fel­
tárja az egyetem könyvtárának teljes — 
nemcsak külföldi, hanem hazai — folyó­
irat- és hírlapanyagát is. Az 1960. év 
megnyitásával rögzíti az állományt, fel­
tünteti azonban az 1961. és 1962. évben 
beszerzett és állományba vett új folyó­
iratok címét is. A tételek száma meg­
közelíti a 2900-at. Az összeállítás a pe­
riodikák bibliográfiai adatai közül csak 
a legfontosabbakat közli. Utal a címvál­
tozásokra, a folyóiratok egymás közötti 
kapcsolataira és megjelöli a hiányos év­
folyamokat. A katalógus betűrendben 
sorolja fel a periodikák címanyagát. 
Szakmutatót nem ad.

Mindhárom kiadvány kitűnő segédesz­
köze a tudományos kutatásnak, valamint 
a könyvtári tájékoztató munkának.

T u s z k a u  A n t ó n i a

r  Pálffy Ilona—Pálffy Miklós
K U R R E N S  P E R I O D I K Á K
J E G Y  ZÉ K E I  B I B L I O G R A P H I A

B O L Y  A I A N A  1 83 1 — 1 960 .
A legutóbbi időben a periodikus kiad­

ványokról három rendkívül hasznos ösz- 
szeállítás látott napvilágot.

Minden elismerést megérdemlő, gon­
dos munka, a Magyar Tudományos 
Akadémia kiadásában megjelent Kurrens 
külföldi periodikus kiadványok jegyzéke. 
Supplementum 1. (211 old.) Ez a kiegé­
szítő kötet annak a kb. 1250-féle külföldi 
folyóiratnak és sorozatnak címét re­
gisztrálja, amelyek az előző (alap) jegy­
zék anyaggyűjtésének lezárása (1960. ápr. 
30.) óta rendszeresen érkeznek az MTA 
könyvtárába. A periodikák címanyagát 
nemcsak betűrendben, hanem szakrend­
ben is felsorolja; a szakmutató 23 főcso­
portot tartalmaz. A periodikák címle­
írása csak a legfontosabb bibliográfiai 
adatok közlésére szorítkozik.

Az Országos Műszaki Könyvtár és Do­
kumentációs Központ összeállítása Az 
1963. évre előfizetett kurrens külföldi pe­
riodikus kiadványok jegyzéke (39 old.) 
címmel jelent meg. Ez a mintegy 1600 
folyóiratcímet tartalmazó, kurrens kata­
lógusként is használható szerzeményezési 
jegyzék betűrendben közli anyagát. Az 
egyes periodikák címleírásában feltünteti 
az azonosításhoz feltétlenül szükséges 
adatokat, és rövidített formában jelöli a 
megjelenés országát (az országnév-rövi- 
dítések feloldását az „Országjel-magya- 
rázat” tartalmazza.) Utal az egyes folyó­
iratok közötti kapcsolatokra is.

M űszaki E gyetem  Könyvtára, 65 old. 8 Ft

Bibliographia Bolyaiana címmel Pálffy 
Ilona és Pálffy Miklós összeállította a 
Bolyai geometria 1831 és 1960 közt meg­
jelent szakirodalmának jegyzékét. Az íz­
léses, bibliofil 'kiállítású könyvecske — az 
Űj bibliográfiai füzetek című sorozat 5. 
száma — 203 könyv és 144 folyóiratcikket 
tartalmaz a megjelenési év szerinti sor­
rendben. Címleírásai teljesek, pontosak, 
csupán az érthetetlen, hogy az összeállí­
tók a szerzők keresztnevének miért csu­
pán a kezdőbetűjét közük.

Legnagyobb matematikusunk neve az 
egész világon közismert, s ezért fokozott 
mértékben fontos a rá vonatkozó iro­
dalom közreadása. A várható nemzetközi 
érdeklődésre való tekintettel a füzet be­
vezető tájékoztatója négynyelvű (magyar, 
német, angol, orosz). V. M.

AZ IDEGEN NEVEK KIEJTÉSE

W. Steinberg  
Irving Stone  
Van Gogh 
G. H. R. von  
K oenigsw ald  
M axim illan Scheer  
M ontaigne 
Bacon  
Voltaire
A natole Francé
D israeli
Wilde
Guy de M aupassant 
Ferdinand Zeppelin

=  V. Stájnberg  
=  ö rv in  Szton  
=  Van Gog 
=  G. H. R. fon  

K önigszváld  
=  M axim ilian Ser 
=  M onteny  
=  Békn  
=  Volter
=  A natol Fransz  
=  Dizraeli 
=  Vájd
=  Gi dö M opaszan  
=  Ferdinánd Ceppelin
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— KITÜNTETÉSEK. A 
Népköztársaság Elnöki Ta­
nácsa hazánk felszabadulá­
sának 18. évfordulója alkal­
mából kiemelkedő munkája 
elismeréséül Horváth Vik­
tornak, az Országos Szé­
chényi Könyvtár tudomá­
nyos osztályvezetőj ének a 
Munka Érdemérem kitün­
tetést adományozta.

A művelődésügyi minisz­
ter munkásságuk elismeré­
séül Pusztaházi Istvánnak, 
a Marx Károly Közgazda­
ságtudományi Egyetem 
Központi Könyvtár fő­
könyvtárosának a Szocia­
lista Kultúráért, Bocs Lász­
lónak, a Budapesti Műszaki 
Egyetem Központi Könyv­
tára raktárosának a Kiváló 
Dolgozó, Köpöczi Jolánnak, 
a Farkaslyuki Művelődési 
Otthon könyvtárosának a 
Miniszteri Dicsérő Oklevél 
kitüntetést adományozta.

SZÉKESFEHÉRVÁROTT 
új olvasószolgálati helyi­
ségeket avatott a megyei 
könyvtár. A Fejér me­
gyei Tanács művelődés- 
ügyi osztálya és a Vörös­
marty Mihály Megyei 
Könyvtár áprilisban tar­
tották meg a kibővített és 
átépített könyvtárrészleg. 
megnyitó ünnepségét. A 
megnyitó beszédet Juhász 
János, az MSZMP Fejér 
megyei bizottságának első 
titkára, a Központi Bizott­
ság tagja mondotta. Utána 
az írószövetség nevében 
Jankovich Ferenc költő 
mondott beszédet. Végül 
dr. Csongor Endréné, a me­
gyei könyvtár igazgatója 
vette át a szép, modernül 
berendezett részleget.

*

A SZAKSZERVEZETI 
KÖNYVTÁRAK használa­
tára adott ki állománygya­
rapítási útmutatót és törzs­
anyag jegyzéket a KMK. 
Az önálló szakszervezeti 
könyvtárak állománygyara­
pításának szervezett támo­
gatására ez az első alap- 
jegyzék,

Hírek
A SZABÓ ERVIN KÖR 

tevékenysége újra megin­
dult. Dr. Mátrai László el­
nök és dr. Székely Sándor, 
a kör új titkára körlevél­
ben tájékoztatták a könyv­
tárosokat az egyesület ter­
veiről és működésének 
programjáról. A baráti kör 
tájékoztatni kívánja tagjait 
a szakma és a művelődés- 
ügy időszerű kérdéseiről, 
vitafóruma kíván lenni a 
rendezésre váró szakmai 
problémáknak, e célból 
munkabizottságokat szer­
vez, hazai és külföldi tár­
sasutazások rendezését tér* 
vezi, és több hasonló kez­
deményezéssel kívánja szol­
gálni a könyvtárosok társa­
dalmi összefogását.

*

A TUDOMÁNYOS MI­
NŐSÍTŐ BIZOTTSÁG áp­
rilis 3-án tartotta Szalatnai 
Rezső irodalomtörténész 
nyomtatásban már megje­
lent tanulmányának — Ju­
hász Gyula hatszáz napja 
— vitáját. Baróti Dezső és 
Kispéter András opponensi 
véleményének felolvasása, 
valamint több hozzászólás 
után a bizottság elfogadta 
az értekezést, és Szalatnait 
méltónak ítélte a tudomá­
nyok kandidátusa címre. 
Az új kandidátust, lapunk 
régi munkatársát szeretet­
tel üdvözöljük.

IRODALMI KLUB mű­
ködik Móron a járási 
könyvtár mellett. A klub 
tagjai ankétokat, egyes mű­
vekből vitákat rendeztek. 
Élénk volt Fejes Endre, 
illetve Szolzsenyicin ismert 
könyvének vitája. Május­
ban „Nagy írók — hagy 
filmek” címmel ankét soro­
zatot kezdtek, amelyek 
egybekapcsolják az elolva­
sott könyvek és a megte­
kintett filmek megbeszélé­
sét.

AZ ORSZÁGOS KÖNYV­
TÁRÜGYI és DOKUMEN­
TÁCIÓS TANÁCS elnöksé­
ge áprilisi ülésén megvitat­
ta a tanács ügyrendjét, 
mely meghatározza a ta­
nács tisztségeit és a tiszt­
ségviselők feladatkörét, el­
osztja a plénum és az el­
nökség elé kerülő ügyeket. 
Az elnökség az ügyrendet 
kisebb módosítással elfo­
gadta és határozatot hozott, 
hogy a jövőben az egyes 
szakbizottságok munkájá­
nak megvitatását a szakbi- 
zotságek jelentése és javas­
latai alapján folyamatosan 
napirendre tűzi. Elsőnek a 
képzési és továbbképzési, 
valamint a könyvtárigazga­
tási szakbizottság munkája 
kerül megvitatásra.

A napirend második 
pontjaként a tanács jóvá­
hagyta a „Könyvtári Mi­
nerva” tervezetét és hatá­
rozatot hozott a munkála­
tok minél előbbi megkezdé­
sére. A „Könyvtári Miner­
va” ismertetésére visszaté­
rünk.

ANKÉTOT rendezett Sze­
geden a könyvtári szak­
sajtó időszerű kérdéseinek 
megvitatására A könyvtá­
ros és a Könyvtári Figyelő 
szerkesztősége. A tanácsko­
záson az Egyetemi Könyv­
tár, a Somogyi Könyvtár, a 
megyei könyvtárhálózat és 
az SZMT könyvtár munka­
társai vettek részt. Élénk 
eszmecsere fejlődött ki a  
résztvevő könyvtárosok és 
a szerkesztőségek munka­
társai között. A könyvtáro­
sok elmondották vélemé­
nyüket, értékelésüket a 
könyvtári szaksajtóról, és 
kifejezték kívánságaikat. A 
hasznos tanácskozás egy­
részt a szerkesztőségek, 
másrészt a könyvtárosok 
jobb tájékoztatását, a sajtó 
és a könyvtári dolgozók 
kapcsolatának erősödését 
szolgálta.
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ROMÁN KLASSZIKUS ÉS KORTÁRS IRODALMI MŰVEK

fordítások a világirodalom műveiből

T u d o m á n y o s  k ö n y v e k  
S z é  p i r  oda í r n i  m ű v e k  
M ű s z a k i  k ö n y v e k  
K ö n y v e k  g y e r m e k e k  r é s z é r e  
M ű v é s z e t i  a l b u m o k  
M i n d e n f a j t a  ú j s á g o k  és  

f o l y ó i r a t o k  t öbb n y e l v e n

R e n d e l é s e i t  az a l á b b i  
c í m r e  k ü l d j e :

„ C A R T I M E X ”

A x  ú j  * á  g o k  a t  é s f o  l y ó -  
i r a t o k a t  a x  e l ö f i x e t ő k  

g y o r s a n  m e g k a p j á k . 
K í v á n s á g r a  k a t a l ó ­

g u s o k a t  k ü l d ü n k

^ a r t i i n e ^£ ° m a rA 1
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